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תבָּשַׁלְ החָנְמִ  
NACHMITTAGSGEBET (MINCHA) 

FÜR SCHABBAT 
 

ASCHRE  /  ַירֵשְׁא  

Man sollte sich besonders konzentrieren, während man den Vers 
„Poteach et jadecha, umassbia lechol chaj razon.“ sagt. 

PSALM 84:5, 144:15  /  ְּוט:דמק ,ה:דפ םילִּהִת  

Aschre joschewe wetecha, 
   od jehalelucha sela. 
Aschre haam schekacha lo, 
   aschre haam scheadonaj elohaw. 

,ךָתֶֽיבֵיבֵשְׁוֹיירֵשְׁאַ
.הלָסֶּֽךָוּללְהַיְדוֹע
,וֹלּהכָכָּֽשֶׁםעָהָירֵשְׁאַ
 .ויהָֹלאֱיָיְשֶׁםעָהָירֵשְׁאַ

 

PSALM 145, 115:18  /  ְּחי:וטק ,המק םילִּהִת  

Tehila ledawid, 
aromimcha elohaj hamelech, 
   waawarecha schimcha leolam waed. 
Bechol jom awarecheka, 
   waahalela schimcha leolam waed. 
Gadol adonaj umhulal meod, 
   weligdulato en cheker. 
Dor ledor jeschabach maassecha, 
   ugwurotecha jagidu. 
Hadar kewod hodecha, 
   wediwre nifleotecha assicha. 
Weesus noreotecha jomeru, 
   ugdulatecha assaprena. 
Secher raw tuwecha jabiu, 
   wezidkatecha jeranenu. 
Chanun werachum adonaj, 
   erech apajim ugdol chassed. 
Tow adonaj lakol, 
   werachamaw al kol maassaw. 
Joducha adonaj kol maassecha, 
   wachassidecha jewarechucha. 

,דוִדָלְהלָּהִתְּ
,ךְלֶמֶּֽהַיהַוֹלאֱךָמְמִוֹראֲ
.דעֶוָםלָוֹעלְךָמְשִׁהכָרְבָאֲוַ
,ךָּכֶֽרְבָאֲםוֹילכָבְּ
.דעֶוָםלָוֹעלְךָמְשִׁהלָלְהַאֲוַ
,דֹאמְללָּהֻמְוּיָיְלוֹדגָּ
.רקֶחֵֽןיאֵוֹתלָּדֻגְלִוְ
,ךָישֶֽׂעֲמַחבַּשַׁיְרוֹדלְרוֹדּ
.וּדיגִּיַךָיתֶֹֽרוּבגְוּ
,ךָדֶֽוֹהדוֹבכְּרדַהֲ
.החָישִֽׂאָךָיתֶֹֽאלְפְנִירֵבְדִוְ
,וּרמֵֽאֹיךָיתֶֹֽארְוֹנזוּזעֱוֶ
.הנָּרֶֽפְּסַאֲךָתְלָּדֻגְוּ
,וּעיבִּֽיַךָבְוּטברַרכֶֽ◌ֵ◌ז
.וּננֵּֽרַיְךָתְקָדְצִוְ
,יָיְםוּחרַוְןוּנּחַ
.דסֶחָֽלדָגְוּםיִפַּאַךְרֶאֶֽ
,לֹכּלַיָיְבוֹט
.וישָׂעֲמַלכָּלעַוימָחֲרַוְ
,ךָישֶֽׂעֲמַלכָּיָיְךָוּדֽוֹי
.הכָוּכֽרְבָיְךָידֶֽיסִחֲוַ
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Kewod malchutecha jomeru, 
   ugwurotecha jedaberu. 
Lehodia liwne haadam gewurotaw, 
   uchwod hadar malchuto. 
Malchutecha malchut kol olamim, 
   umemschaltecha bechol dor wador. 
Somech adonaj lechol hanoflim, 
   wesokef lechol hakefufim. 
Ene chol elecha jessaberu, 
   weata noten lahem et ochlam be-ito. 
Poteach et jadecha, 
   umassbia lechol chaj razon. 
Zadik adonaj bechol derachaw, 
   wechassid bechol maassaw. 
Karow adonaj lechol koreaw, 
   lechol ascher jikrauhu weemet. 
Rezon jereaw jaasse, 
   weet schawatam jischma wejoschi-em. 
Schomer adonaj et kol ohawaw, 
   weet kol harescha-im jaschmid. 
» Tehilat adonaj jedaber pi, 
   wiwarech kol bassar schem kodscho 
      leolam waed. 
Waanachnu newarech jah, 
   meata wead olam, halelujah. 

,וּרמֵֽאֹיךָתְוּכלְמַדוֹבכְּ
.וּרבֵּֽדַיְךָתְרָוּבגְוּ
 ,ויתָֹרוּבגְּםדָאָהָינֵבְלִעַידִֽוֹהלְ
.וֹתוּכלְמַרדַהֲדוֹבכְוּ
,םימִלָֹעלכָּתוּכלְמַךָתְוּכלְמַ
.רֹדוָרוֹדּלכָבְּךָתְּלְשַׁמְמֶוּ
,םילִפְֹנּהַלכָלְיָיְךְמֵוֹס
.םיפִוּפכְּהַלכָלְףקֵוֹזוְ
,וּרבֵּֽשַׂיְךָילֶֽאֵלֹכינֵיעֵ
.וֹתּעִבְּםלָכְאָתאֶםהֶלָןתֵוֹנהתָּאַוְ
,ךָדֶֽיָתאֶחַתֵֽוֹפּ
.ןוֹצרָיחַלכָלְעַיבִּֽשְׂמַוּ
,ויכָרָדְּלכָבְּיָיְקידִּצַ
.וישָׂעֲמַלכָבְּדיסִחָוְ
,ויאָרְֹקלכָלְיָיְבוֹרקָ
.תמֶאֱבֶוּהאֻֽרָקְיִרשֶׁאֲלֹכלְ
,השֶׂעֲיַויאָרֵיְןוֹצרְ
 .םעֵישִׁוֹיוְעמַשְׁיִםתָעָוְשַׁתאֶוְ
,ויבָהֲֹאלכָּתאֶיָיְרמֵוֹשׁ
.דימִשְׁיַםיעִשָׁרְהָלכָּתאֵוְ

«,יפִּרבֶּדַיְיָיְתלַּהִתְּ
וֹשׁדְקָםשֵׁרשָׂבָּלכָּךְרֵבָיוִ
.דעֶוָםלָוֹעלְ
,הּיָךְרֵבָנְוּנחְנַֽאֲוַ
 .הּיָוּללְהַ,םלָוֹעדעַוְהתָּעַמֵ

Glücklich sind die, die in Deinem Haus wohnen, immerwährend loben sie Dich, Sela. 
Glücklich ist das Volk, dem es so geschieht, glücklich ist das Volk, dessen Gott der Ewige 
ist. 

Ein Loblied Davids: Ich will Dich erheben, mein Gott, o König, und ich will Deinen 
Namen für immer und ewig loben. Groß ist der Ewige und sehr gerühmt, Seine Größe ist 
unergründlich. Eine Generation preist der anderen Deine Werke und verkündet Deine 
Tatkraft. Vom herrlichen Glanz Deiner Würde und Deiner Wundertaten will ich reden. Die 
Macht Deiner eindrucksvollen Taten verkünden sie und Deine Größe will ich erzählen. 
Den Gedanken Deiner großen Güte sprechen sie aus und Deine Milde bejubeln sie. 
Gnädig und barmherzig ist der Ewige, langmütig und groß an Liebe. Gütig ist der Ewige 
zu allen und Sein Erbarmen erstreckt sich über alle Seine Werke. Alle Deine Werke 
danken Dir und Deine Frommen loben Dich. Die Ehre Deines Königtums sprechen sie aus 
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und von Deiner Tatkraft reden sie, um den Menschen Seine Allmacht, die Herrlichkeit 
und Schönheit Seines Königtums kundzutun. Dein Königtum ist das Königtum aller 
Zeiten und Deine Herrschaft in jeder Generation. Der Ewige stützt alle Fallenden und 
richtet alle Gebeugten auf. Aller Augen sind auf Dich gerichtet und Du gibst ihnen ihre 
Nahrung zur rechten Zeit. Du öffnest Deine Hand und sättigst alle Lebenden nach ihrem 
Verlangen. Gerecht ist der Ewige in all Seinen Wegen und liebevoll in all Seinen Werken. 
Nahe ist der Ewige all denen, die Ihn rufen, allen, die Ihn wahrhaftig anrufen. Er erfüllt den 
Willen derer, die Ihn fürchten, ihr Flehen erhört Er und rettet sie. Der Ewige hütet alle, die 
Ihn lieben, und alle Bösen vernichtet Er. Mein Mund spreche den Ruhm des Ewigen und 
alles Fleisch lobe Seinen heiligen Namen bis in Ewigkeit. 

Und wir alle loben Gott von nun an bis in Ewigkeit, Halleluja. 

 
UWA LEZIJON  /  ּןוֹיּצִלְ אבָו  

Uwa lezijon goel, 
ulschawe fescha bejaakow, ne-um adonaj. 
Waani, sot beriti otam, amar adonaj, 
ruchi ascher alecha 
udwaraj ascher samti beficha, 
lo jamuschu mipicha umipi saracha 
umipi sera saracha, amar adonaj, 
meata wead olam. 
» Weata kadosch, 
joschew tehilot jissrael. 
Wekara se el se weamar: 
Kadosch, kadosch, kadosch, 
adonaj zewaot, 
melo chol haarez kewodo. « 
Umkablin den min den, weamrin: 
kadisch bischme meroma ilaa 
bet schechinteh, 
kadisch al ara owad gewurteh, 
kadisch lealam ulalme almaja, 
adonaj zewaot, 
malja chol ara siw jekareh. 
» Watissaeni ruach, 
waeschma acharaj kol, raasch gadol: 
Baruch kewod adonaj mimekomo. « 

,לאֵוֹגּןוֹיּצִלְאבָוּ
.יָיְםאֻנְ,בֹקעֲיַבְּעשַׁפֶֽיבֵשָׁלְוּ
,יָיְרמַאָ,םתָוֹאיתִירִבְּתאֹז,ינִאֲוַ
ךָילֶֽעָרשֶׁאֲיחִוּר
,ךָיפִֽבְּיתִּמְשַֽׂרשֶׁאֲירַבָדְוּ
ךָעֲרְזַיפִּמִוּךָיפִּֽמִוּשׁוּמֽיָאֹל
,יָיְרמַאָ,ךָעֲרְזַערַזֶֽיפִּמִוּ
.םלָוֹעדעַוְהתָּעַמֵ
«,שׁוֹדקָהתָּאַוְ
.לאֵרָשְׂיִתוֹלּהִתְּבשֵׁוֹי
:רמַאָוְהזֶלאֶהזֶארָקָוְ
,שׁוֹדקָ,שׁוֹדקָ,שׁוֹדקָ
,תוֹאבָצְיָיְ
.וֹדוֹבכְּץרֶאָֽהָלכָאֹלמְ»
:ןירִמְאָוְ,ןידֵּןמִןידֵּןילִבְּקַמְוּ
האָלָּעִאמָוֹרמְימֵשְׁבִּשׁידִּקַ
,הּתֵּנְיכִשְׁתיבֵּ
,הּתֵּרְוּבגְּדבַוֹעאעָרְאַלעַשׁידִּקַ
,איָּמַלְעָימֵלְעָלְוּםלַעָלְשׁידִּקַ
,תוֹאבָצְיָיְ
.הּרֵקָיְויזִאעָרְאַלכָאיָלְמַ
«,חַוּרֽינִאֵֽשָּׂתִּוַ
:לוֹדגָשׁעַרַֽ,לוֹקירַחֲאַעמַשְׁאֶוָ
.וֹמוֹקמְּמִיָיְדוֹבכְּךְוּרבָּ»
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Untalatni rucha, 
uschimet batraj kal sia sagi 
dimschabechin weamrin: 
berich jekara dadonaj 
meatar bet schechinteh. 
» Adonaj jimloch leolam waed. « 
Adonaj malchuteh kaem 
lealam ulalme almaja. 
Adonaj elohe awraham jizchak 
wejissrael awotenu, 
schomra sot leolam, 
lejezer machschewot lewaw amecha, 
wehachen lewawam elecha. 
Wehu rachum, 
jechaper awon welo jasch-chit, 
wehirba lehaschiw apo, 
welo ja-ir kol chamato. 
Ki ata adonaj tow wessalach, 
weraw chessed lechol korecha. 
Zidkatecha zedek leolam, 
wetoratecha emet. 
Titen emet lejaakow, chessed leawraham, 
ascher nischbata laawotenu mime kedem. 
Baruch adonaj jom jom jaamoss lanu, 
hael jeschuatenu sela. 
Adonaj zewaot imanu, 
missgaw lanu elohe jaakow sela. 
Adonaj zewaot, 
aschre adam boteach bach. 
Adonaj hoschia, 
hamelech jaanenu wejom korenu. 
Baruch hu elohenu 
scheberaanu lichwodo, 
wehiwdilanu min hato-im, 

,אחָוּרינִתְלַטָנְוּ
איגִּסַעַיזִֽלקָירַתְבַּתיעֵמְשִׁוְ
:ןירִמְאָוְןיחִבְּשַׁמְדִּ
יָידַארָקָיְךְירִבְּ
.הּתֵּנְיכִשְׁתיבֵּרתַאֲמֵ
«.דעֶוָםלָוֹעלְךְֹלמְיִיָיְ»
םאֵקָהּתֵוּכלְמַיָיְ
.איָּמַלְעָימֵלְעָלְוּםלַעָלְ
קחָצְיִםהָרָבְאַיהֵֹלאֱיָיְ
,וּניתֵֽוֹבאֲלאֵרָשְׂיִוְ
,םלָוֹעלְתאֹזּהרָמְשָׁ
,ךָמֶּֽעַבבַלְתוֹבשְׁחְמַרצֶֽיֵלְ
.ךָילֶֽאֵםבָבָלְןכֵהָוְ
,םוּחרַאוּהוְ
,תיחִשְׁיַאֹלוְןוֹעָרפֵּכַיְ
,וֹפּאַבישִׁהָלְהבָּרְהִוְ
.וֹתמָחֲלכָּריעִיָאֹלוְ
,חלָּסַוְבוֹטינָֹדאֲהתָּאַיכִּ
.ךָיאֶֽרְֹקלכָלְדסֶחֶֽברַוְ
,םלָוֹעלְקדֶצֶֽךָתְקָדְצִ
.תמֶאֱךָתְרָוֹתוְ
,םהָרָבְאַלְדסֶחֶֽ,בֹקעֲיַלְתמֶאֱןתֵּתִּ
.םדֶקֶֽימֵימִֽוּניתֵֹֽבאֲלַתָּעְבַּֽשְׁנִרשֶׁאֲ
,וּנלָֽסמָעֲיַםוֹיםוֹיינָֹדאֲךְוּרבָּ
.הלָסֶֽוּנתֵֽעָוּשׁיְלאֵהָ
,וּנמָּֽעִתוֹאבָצְיָיְ
.הלָסֶֽבֹקעֲיַיהֵֹלאֱוּנלָֽבגָּשְׂמִ
,תוֹאבָצְיָיְ
.ךְבָּחַטֵֹֽבּםדָאָירֵשְׁאַ
,העָישִֽׁוֹהיָיְ
.וּנאֵֽרְקָםוֹיבְוּננֵֽעֲיַךְלֶמֶּֽהַ
וּניהֵֹֽלאֱאוּהךְוּרבָּ
,וֹדוֹבכְלִוּנאָֽרָבְּשֶׁ
,םיעִוֹתּהַןמִוּנלָֽידִּבְהִוְ
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wenatan lanu torat emet, 
wechaje olam nata betochenu. 
Hu jiftach libenu betorato, 
wejassem belibenu ahawato wejirato, 
welaassot rezono ulowdo 
belewaw schalem, 
lemaan lo niga larik, 
welo neled labehala. 
Jehi razon milefanecha, 
adonaj elohenu, welohe awotenu, 
schenischmor chukecha baolam hase, 
weniske wenichje wenire 
wenirasch towa uwracha 
lischne jemot hamaschiach 
ulchaje haolam haba. 
Lemaan jesamercha chawod welo jidom, 
adonaj elohaj, leolam odeka. 
Baruch hagewer ascher jiwtach badonaj, 
wehaja adonaj miwtacho. 
Bitchu wadonaj ade ad, 
ki bejah adonaj zur olamim. 
» Wejiwtechu wecha jode schemecha, 
ki lo asawta doreschecha, adonaj. 
Adonaj chafez lemaan zidko, 
jagdil tora wejadir. 

,תמֶאֱתרַוֹתּוּנלָֽןתַנָוְ
.וּנכֵֽוֹתבְּעטַנָםלָוֹעייֵּחַוְ
,וֹתרָוֹתבְּוּנבֵּֽלִחתַּפְיִאוּה
,וֹתאָרְיִוְוֹתבָהֲאַוּנבֵּֽלִבְּםשֵׂיָוְ
וֹדבְעָלְוּוֹנוֹצרְתושׂעֲלַוְ
,םלֵשָׁבבָלֵבְּ
,קירִלָעגַינִאֹלןעַמַֽלְ
.הלָהָבֶּלַדלֵנֵאֹלוְ
,ךָינֶֽפָלְּמִןוֹצרָיהִיְ
,וּניתֵֽוֹבאֲיהֵֹלאוֵ,וּניהֵֹֽלאֱיָיְ
,הזֶּהַםלָוֹעבָּךָיקֶּֽחֻרֹמשְׁנִּשֶׁ
האֶרְנִוְהיֶחְנִוְהכֶּזְנִוְ
הכָרָבְוּהבָוֹטשׁרַינִוְ
חַישִֽׁמָּהַתוֹמיְינֵשְׁלִ
.אבָּהַםלָוֹעהָייֵּחַלְוּ
,םֹדּיִאֹלוְדוֹבכָךָרְמֶּזַיְןעַמַֽלְ
.ךָּדֶֽוֹאםלָוֹעלְ,יהַֹלאֱיָיְ
,יָיבַּחטַבְיִרשֶׁאֲרבֶגֶּֽהַךְוּרבָּ
.וֹחטַבְמִיָיְהיָהָוְ
,דעַידֵעֲיָיבַוּחטְבִּ
.םימִלָוֹערוּציָיְהּיָבְּיכִּ
«,ךָמֶֽשְׁיעֵדְוֹיךָבְוּחטְבְיִוְ
.יָיְ,ךָישֶֽׁרְֹדּתָּבְזַֽעָאֹליכִּ
,וֹקדְצִןעַמַֽלְץפֵחָיָיְ
 .רידִּאְיַוְהרָוֹתּלידִּגְיַ

Für Zijon kommt der Erlöser, für die sich in Jaakow vom Frevel abwenden, spricht der 
Ewige. Und ich, so ist mein Bund mit ihnen, sagt der Ewige, mein Geist, der auf dir ruht, 
meine Worte, die ich in deinen Mund legte, sollen von nun an bis in Ewigkeit nicht von 
deinem und vom Mund deiner Kinder und deiner Kindeskinder weichen, sagte der Ewige. 
Und Du, Heiliger, thronst über den Lobliedern Jissraels. Ein Engel ruft dem anderen zu 
und spricht: Heilig, heilig, heilig ist der Ewige der Heerscharen, die Fülle der ganzen Erde 
kündet Seine Ehre. Sie empfangen einer vom anderen die Erlaubnis und sprechen: Heilig 
im Himmel, hocherhaben ist die Stätte Seiner Gegenwart, heilig auf Erden das Werk 
Seiner Allmacht, heilig für immer in alle Ewigkeit der Ewige der Heerscharen, der mit dem 
Glanz Seiner Herrlichkeit die ganze Erde erfüllt. – Da erhob mich ein Wind und ich hörte 
hinter mir die Stimme eines großen Rauschens: Gesegnet sei die Herrlichkeit von ihrer 
Stätte aus. Da erhob mich ein Wind und ich hörte hinter mir die Stimme eines großen 
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Rauschens von Lobpreisenden, die sagten: Gesegnet sei die Herrlichkeit des Ewigen von 
der Stätte Seiner Gegenwart. – Der Ewige regiert immer und ewig. Des Ewigen Herrschaft 
währt für immer und ewig. 

Ewiger, Gott Awrahams, Jizchaks und Jissraels, unserer Väter, bewahre dies für 
immer, die inneren Gedanken des Herzens Deines Volkes und lenke ihr Herz zu Dir. Er 
aber ist barmherzig, verdeckt Schuld und vernichtet nicht, oft nimmt Er Seinen Zorn 
zurück und erweckt nicht Seinen ganzen Grimm. Denn Du, mein Herr, bist gütig, 
verzeihend und voller Liebe all denen, die Dich rufen. Deine Milde ist für immer gerecht, 
Deine Lehre ist Wahrheit. Erfülle in Treue dem Jaakow, in Liebe dem Awraham, was Du 
unseren Vätern in der Vorzeit geschworen hast. Gelobt sei mein Herr, Tag für Tag, möge 
der Gott unserer Hilfe uns mit Segen beladen, Sela. Der Ewige der Heerscharen ist mit 
uns, eine hohe Burg ist uns der Gott Jaakows, Sela. Ewiger der Heerscharen, glücklich der 
Mensch, der Dir vertraut. Ewiger, hilf, der König antworte uns am Tag, da wir rufen. Gelobt 
sei unser Gott, der uns zu Seiner Ehre erschaffen und uns von den Irrenden getrennt hat 
und uns die Lehre der Wahrheit gab und ewiges Leben in uns pflanzte. Er öffne unser 
Herz Seiner Lehre und lege in unser Herz, Ihn zu lieben und Ihn zu fürchten, Seinen 
Willen zu erfüllen und Ihm mit ganzem Herzen zu dienen, damit wir uns nicht vergeblich 
abmühen und nicht für Verwirrung sorgen. 

Es sei Dein Wille, Ewiger, unser Gott und Gott unserer Väter, dass wir Deine Gesetze 
in dieser Welt hüten, damit wir würdig sind, Gutes und Segen zu erleben, zu sehen und 
zu erwerben in den Jahren der messianischen Zeit und im Leben der künftigen Welt. – 
Damit Ehre Dir singe und nicht verstumme, Ewiger, mein Gott, in alle Zukunft will ich Dir 
danken. Gelobt ist der Mann, der auf Gott vertraut, der Ewige wird ihm Stütze sein. 
Vertrauet dem Ewigen für immer, denn Er, der Ewige, ist der Fels der Welten. Es vertrauen 
auf Dich alle, die Deinen Namen kennen, denn die Dich suchen, hast Du niemals 
verlassen, Ewiger. Der Ewige wollte [Jissrael] zur Rechtschaffenheit verhelfen, dazu 
machte Er die Tora groß und herrlich. 

 
HALB-KADDISCH  /  ֲשׁידִּקַ יצִח  

Die Gemeinde steht. Der Vorbeter : 

» Jitgadal wejitkadasch schemeh raba 
(GEMEINDE: Amen) 
» bealma di wera chiruteh, 
wejamlich malchuteh, 
bechajechon uwjomechon 
uwchaje dechol bet jissrael, 
baagala uwisman kariw. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen – ) 

אבָּרַהּמֵשְׁשׁדַּקַתְיִוְלדַּגַּתְיִ »
)GEMEINDE – )ןמֵאָ

«,הּתֵוּערְכִארָבְידִּאמָלְעָבְּ
,הּתֵוּכלְמַךְילִמְיַוְ
ןוֹכימֵוֹיבְוּןוֹכייֵּחַבְּ
,לאֵרָשְׂיִתיבֵּלכָדְייֵּחַבְוּ
.בירִקָןמַזְבִוּאלָגָעֲבַּ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE –ןמֵאָ–( 

Gemeinde und Vorbeter (manche fügen auch „Jitbarach“ zu): 

Jehe schemeh raba mewarach 
lealam ulalme almaja. 

ךְרַבָמְאבָּרַהּמֵשְׁאהֵיְ
.איָּמַלְעָימֵלְעָלְוּםלַעָלְ
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Der Vorbeter setzt fort : 
» Jitbarach wejischtabach 
wejitpaar wejitromam 
wejitnasse wejithadar 
wejitale wejithalal 
schemeh dekudscha, 
berich hu (GEMEINDE: Berich hu) 
» *leela min kol 

«חבַּתַּשְׁיִוְךְרַבָּתְיִ
םמַוֹרתְיִוְראַפָּתְיִוְ
רדָּהַתְיִוְאשֵּׂנַתְיִוְ
ללָּהַתְיִוְהלֶּעַתְיִוְ
,אשָׁדְקֻדְּהּמֵשְׁ
אוּהךְירִבְּ)GEMEINDE – )אוּהךְירִבְּ
« לכָּןמִאלָּעֵֽלְ*

 

* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 

leela (u)lela mikol ְאלָּעֵֽללכָּמִאלָּעֵֽלְ)וּ(
 

birchata weschirata 
tuschbechata wenechemata, 
daamiran bealma. 
We-imru: Amen. 
(GEMEINDE: Amen) 

אתָרָישִׁוְאתָכָרְבִּ
,אתָמָחֱנֶוְאתָחָבְּשְׁתֻּ
.אמָלְעָבְּןרָימִאֲדַּ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ
)GEMEINDE – )ןמֵאָ

Erhoben und geheiligt werde Sein großer Name in der Welt, die Er nach Seinem 
Willen erschaffen hat. Möge Er Sein Reich zu euren Lebzeiten und in euren Tagen und zu 
Lebzeiten des ganzen Hauses Jissrael errichten, schnell und bald – und sprecht: Amen. 
Möge Sein großer Name für immer und für alle Ewigkeit gelobt sein. Gelobt und 
gepriesen, verherrlicht und erhoben, erhöht und gefeiert, hocherhoben und gerühmt sei 
der Name des Heiligen, gelobt sei Er, erhaben über allem Lob und Gesang, aller Preisung 
und allen Trostworten, die in der Welt gesprochen werden – und sprecht: Amen. 

 
Waani, tefilati lecha adonaj, 
et razon, 
elohim berow  chassdecha, 
aneni beemet jischecha. 

,יָיְךָלְיתִלָּפִתְ,ינִאֲוַ
,ןוֹצרָתעֵ
,ךָדֶּֽסְחַברָבְּםיהִֹלאֱ
.ךָעֶֽשְׁיִתמֶאֱבֶּינִנֵֽעֲ

Mein Gebet erreiche Dich, Ewiger, zu einer Zeit des Wohlgefallens. Gott, in Deiner 
großen Gnade, antworte mir durch Deine treue Erlösung. 
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הרָוֹתּהַ תאַירִקְ  
TORALESUNG 

 
AUSHEBEN DER TORA-ROLLE  /  הרָוֹתּ רפֶסֵ תאַצָוֹה  

Man öffnet den Aron Hakodesch und sagt : 

Wajhi binssoa haaron wajomer mosche, 
kuma adonaj wejafuzu ojewecha, 
wejanussu messanecha mipanecha. 
Ki mizijon teze tora, 
udwar adonaj miruschalajim. 
Baruch schenatan tora 
leamo jissrael bikduschato. 

ֹסנְבִּיהִיְוַ ֹיּוַןֹראָהָעַֽ ,השֶֹׁמרמֶאֽ
,ךָיבֶֽיְֹאוּצפֻֽיָוְיָיְהמָוּק
.ךָינֶֽפָּמִךָיאֶֽנְשַׂמְוּסנֻֽיָוְ
,הרָוֹתאצֵתֵּןוֹיּצִּמִיכִּ
.םיִלָֽשָׁוּרימִיָיְרבַדְוּ
הרָוֹתּןתַנָּשֶׁךְוּרבָּ
 .וֹתשָׁדֻקְבִּלאֵרָשְׂיִוֹמּעַלְ

Wenn die heilige Lade aufbrach, da sagte Mosche: „Erhebe Dich, Ewiger, damit Deine 
Feinde sich vor Dir zerstreuen und die Dich hassen, vor Dir fliehen.“ Denn die Tora geht 
von Zijon aus und das Wort des Ewigen von Jerusalem. Gelobt sei, der Seinem Volk die 
Tora in Seinem Heiligtum gegeben hat. 

 
In vielen Gemeinden sagt man das folgende Gebet leise: 

Berich schemeh demare alma, 

berich kitrach weatrach, 

jehe re-utach im amach jissrael lealam, 

ufurkan jeminach achase leamach 

bewet makdeschach, 

uleamtuje lana mituw nehorach, 

ulkabel zelotana berachamin. 

Jehe raawa kodamach, 

detorich lan chajin betiwuta. 

Welehewe ana fekida bego zadikaja, 

lemircham alaj ulmintar jati 

wejat kol di li wedi leamach jissrael. 

Ant hu san lechola umefarness lechola, 

ant hu schalit al kola, 

ant hu deschalit al malchaja, 

umalchuta dilach hi. 

Ana awda dekudscha berich hu, 

dessagidna kameh umikamaj dikar orajteh 

bechol idan we-idan. 

La al enasch rachizna, 

,אמָלְעָארֵמָדְּהּמֵשְׁךְירִבְּ
,ךְרָתְאַוְךְרָתְכִּךְירִבְּ
,םלַעָלְלאֵרָשְׂיִךְמָּעַםעִךְתָוּערְאהֵיְ
ךְמָּעַלְיזֵחֲאַךְנָימִיְןקַרְוּפוּ
,ךְשָׁדְּקְמַתיבֵבְּ
,ךְרָוֹהנְבוּטּמִאנָלָֽייֵוּטמְאַלְוּ
.ןימִחֲרַבְּאנָתָוֹלצְלבֵּקַלְוּ
,ךְמָדָקֳאוָעֲרַאהֵיְ
.אתָוּביטִבְּןייִּחַןלָךְירִוֹתדְּ
,איָּקַידִּצַוֹגבְּאדָיקִפְאנָאֲיוֵהֱלֶוְ
יתִיָרטַנְמִלְוּילַעָםחַרְמִלְ
.לאֵרָשְׂיִךְמָּעַלְידִוְילִידִּלכָּתיַוְ
,אלָֹּכלְסנֵרְפַמְוּאלָֹּכלְןזָאוּהתְּנְאַ
ֹכּלעַטילִּשַׁאוּהתְּנְאַ ,אלָֽ
,איָּכַלְמַלעַטילִּשַׁדְאוּהתְּנְאַ
.איהִךְלָידִּאתָוּכלְמַוּ
,אוּהךְירִבְּאשָׁדְקֻדְאדָּבְעַאנָאֲ
הּתֵיְרַוֹארקַידִּימָּקַּמִוּהּמֵּקַאנָדְיגֵֽסָדְּ
.ןדָּעִוְןדָּעִלכָבְּ
,אנָצְיחִֽרָשׁנָאֱלעַאלָ
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wela al bar elahin samichna, 

ela beelaha dischmaja, 

dehu elaha keschot, 

weorajteh keschot, 

unwiohi keschot, 

umassge lemebad tawan ukschot. 

Beh ana rachiz, 

welischmeh kadischa jakira 

ana emar tuschbechan. 

Jehe raawa, kodamach, 

detiftach liba-i beorajta, 

wetaschlim mischalin deliba-i 

weliba dechol amach jissrael, 

letaw ulchajin welischlam. (Amen) 

,אנָכְימִֽסָןיהִלָאֱרבַּלעַאלָוְ
,איָּמַשְׁדִאהָלָאֱבֶּאלָּאֶ
,טוֹשׁקְאהָלָאֱאוּהדְּ
,טוֹשׁקְהּתֵיְרַוֹאוְ
,טוֹשׁקְיהִוֹאֽיבִנְוּ
.טוֹשׁקְוּןוָבְטַדבַּעְמֶלְאגֵּסְמַוּ
,ץיחִרָאנָאֲהּבֵּ
ארָיקִּיַאשָׁידִּקַהּמֵשְׁלִוְ
.ןחָבְּשְׁתֻּרמַאֵאנָאֲ
,ךְמָדָקֳאוָעֲרַאהֵיְ
,אתָיְרַוֹאבְּיאִבָּלִחתַּפְתִדְּ
יאִבָּלִדְּןילִאֲשְׁמִםילִשְׁתַוְ
,לאֵרָשְׂיִךְמָּעַלכָדְאבָּלִוְ
 )ןמֵאָ(.םלָשְׁלִוְןייִּחַלְוּבטַלְ

Gelobt sei der Name des Herrn der Welt, gelobt seien Deine Krone und Deine Stätte. Möge Dein 
Wohlgefallen immer mit Deinem Volk Jissrael sein. Zeige Deinem Volk die Rettung durch Deine 
rechte Hand in Deinem Heiligtum. Gib uns das Geschenk Deines guten Lichtes und nimm unsere 
Gebete mit Barmherzigkeit an. Möge es Dein Wille sein, unser Leben durch Deine Güte zu verlängern. 
Mögest Du mich zu den Gerechten zählen, dass Du Dich meiner erbarmst und mich und alles, was mir 
und Deinem Volk Jissrael gehört, beschützt. Du ernährst und versorgst alles. Du herrschst über alles. 
Du bist es, der über Könige herrscht, denn die Herrschaft gehört Dir. Ich bin ein Diener des Heiligen, 
gelobt sei Er, vor dem und vor dessen herrlicher Tora ich mich zu jeder Zeit verbeuge. Ich vertraue 
nicht auf Menschen, ich stütze mich nicht auf Engel, sondern auf den Gott des Himmels, der ein Gott 
der Wahrheit ist, dessen Tora wahr ist, dessen Propheten die Wahrheit sprechen und der reichlich 
Taten der Liebe und Wahrheit übt. Auf Ihn vertraue ich und Seinem heiligen und herrlichen Namen 
spreche ich Lob aus. Möge es Dein Wille sein, mein Herz der Tora zu öffnen und die Wünsche meines 
Herzens, sowie der Herzen Deines ganzen Volkes Jissrael zu erfüllen, zum Guten, zum Leben und zum 
Frieden. 

 

Vorbeter : 

Gadlu ladonaj iti, 
unromema schemo jachdaw. 

,יתִּאִיָילַוּלדְּגַּ
 .ודָּחְיַוֹמשְׁהמָמְוֹרנְוּ

Verherrlicht mit mir den Ewigen und lasst uns gemeinsam Seinen Namen erheben. 
 

Während der Vorbeter mit der Tora zum 

Lesepult (Bima) geht, spricht die Gemeinde: 

Lecha adonaj hagedula wehagewura 
wehatiferet wehanezach wehahod, 
ki chol baschamajim uwaarez, 
lecha adonaj hamamlacha 
wehamitnasse lechol lerosch. 
Romemu adonaj elohenu, 

הרָוּבגְּהַוְהלָּדֻגְּהַיָיְךָלְ
,דוֹההַוְחצַנֵּֽהַוְתרֶאֶֽפְתִּהַוְ
,ץרֶאָֽבָוּםיִמַֽשָּׁבַּלֹכיכִּ
הכָלָמְמַּהַיָיְךָלְ
.שׁאֹרלְלֹכלְאשֵּׂנַתְמִּהַוְ
,וּניהֵֹֽלאֱיָיְוּממְוֹר
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wehischtachawu lahadom raglaw, 
kadosch hu. 
Romemu adonaj elohenu, 
wehischtachawu lehar kodscho, 
ki kadosch adonaj elohenu. 

,וילָגְרַםֹדהֲלַוּוחֲתַּשְׁהִוְ
.אוּהשׁוֹדקָ
,וּניהֵֹֽלאֱיָיְוּממְוֹר
,וֹשׁדְקָרהַלְוּוחֲתַּשְׁהִוְ
 .וּניהֵֹֽלאֱיָיְשׁוֹדקָיכִּ

Dir, Ewiger, gehören Größe und Stärke, Pracht, Glanz und Majestät, denn alles im 
Himmel und auf der Erde gehört Dir. Dir, Ewiger, gehört die Herrschaft und Du bist 
hocherhaben über allen. Erhebt den Ewigen, unseren Gott, und werft euch nieder vor 
dem Schemel Seiner Füße: Er ist heilig. Erhebt den Ewigen, unseren Gott, und werft euch 
nieder vor Seinem heiligen Berg, denn der Ewige, unser Gott, ist heilig. 

 
Aw harachamim, hu jerachem am amussim, 
wejiskor berit etanim, 

wejazil nafschotenu min haschaot haraot, 

wejigar bejezer hara min hanessu-im, 

wejachon otanu lifletat olamim, 

wimale mischalotenu bemida towa 

jeschua werachamim. 

,םיסִוּמעֲםעַםחֵרַיְאוּה,םימִחֲרַהָבאַ
,םינִתָיאֵתירִבְּרוֹכּזְיִוְ
,תוֹערָהָתוֹעשָׁהַןמִוּניתֵֽוֹשׁפְנַליצִּיַוְ
,םיאִוּשׂנְּהַןמִערָהָרצֶֽיֵבְּרעַגְיִוְ
,םימִלָוֹעתטַילֵפְלִוּנתָֽוֹאןֹחיָוְ
הבָוֹטהדָּמִבְּוּניתֵֽוֹלאֲשְׁמִאלֵּמַיוִ
.םימִחֲרַוְהעָוּשׁיְ

Barmherziger Vater, möge Er sich des von Ihm getragenen Volkes erbarmen, möge Er des Bundes 
mit den Starken – den Vätern – gedenken, möge Er unsere Seelen vor bösen Zeiten retten, möge Er 
den bösen Trieb von den von Ihm Getragenen züchtigen, möge Er uns mit ewiger Rettung begnaden 
und unsere Wünsche mit gutem Maß, mit Rettung und mit Erbarmen erfüllen. 

 
Der Gabaj ruft einen Kohen zum Lesen der ersten Alija auf : 

Wetigale weterae malchuto alenu 
bisman karow, wejachon pletatenu 
ufletat amo bet jissrael 
lechen ulchessed ulrachamim ulrazon, 
wenomar amen. 
Hakol hawu godel lelohenu, 
utnu chawod latora. 
*Kohen keraw, jaamod, (NAME DER OLE) 
ben (NAME SEINES VATERS) hakohen 

וּנילֵֽעָוֹתוּכלְמַהאֶרָתֵוְהלֶגָּתִוְ
וּנתֵֽטָלֵפְּןוֹחיָוְ,בוֹרקָןמַזְבִּ
לאֵרָשְׂיִתיבֵּוֹמּעַתטַלֵפְוּ
,ןוֹצרָלְוּםימִחֲרַלְוּדסֶחֶֽלְוּןחֵלְ
.ןמֵאָרמַאֹנוְ
ֹגוּבהָלֹכּהַ ,וּניהֵֹֽלאלֵלדֶֽ
.הרָוֹתּלַדוֹבכָוּנתְוּ
),דֹמעֲיַ,ברָקְןהֵֹכּ*NAME DER OLE(
)ןבֶּNAME SEINES VATERS( .ןהֵֹכּהַ

 

* Wenn kein Kohen anwesend ist : 

En kan kohen, jaamod, (NAME DER OLE) 

ben (NAME SEINES VATERS) [jissrael] bimkom kohen. 

)דֹמעֲיַ,ןהֵֹכּןאכַּןיאֵNAME DER OLE(
ןבֶּ )NAME SEINES VATERS(.ןהֵֹכּםוֹקמְבִּ]לאֵרָשְׂיִ[

 

Baruch schenatan tora 
leamo jissrael bikduschato. 

הרָוֹתּןתַנָּשֶׁךְוּרבָּ
.וֹתשָׁדֻקְבִּלאֵרָשְׂיִוֹמּעַלְ
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Sein Königtum möge sich bald über uns offenbaren und sichtbar werden. Möge Er 
unserem übrig gebliebenen Rest und dem Rest Seines Volkes, des Hauses Jissrael, mit 
Gunst, mit Liebe und mit Wohlgefallen erbarmen und lasst uns Amen sagen. (Kohen, tritt 
näher), steh auf, (NAME DER OLE) Sohn des (NAME SEINES VATERS) (dem Kohen). Gelobt sei Er, 
der die Tora Seinem Volk Jissrael in Seiner Heiligkeit gegeben hat. 

 

Gemeinde und Gabaj : 

Weatem hadewekim badonaj elohechem, 
chajim kulchem hajom. 

,םכֶיהֵֹלאֱיָיבַּםיקִבֵדְּהַםתֶּאַוְ
.םוֹיּהַםכֶלְּכֻּםייִּחַ

Ihr, die am Ewigen, eurem Gott, festhalten, ihr alle lebt heute. 
 

 
SEGENSSPRUCH VOR DER TORALESUNG  /  ְּהרָוֹתּהַ תאַירִקְ ינֵפְלִ הכָרָב  

Der Ole sagt : 

Barechu et adonaj hameworach. ָּוּכרְב.ךְרָֹבמְהַיָיְתאֶ
Lobt den Ewigen, den Gelobten. 

 
Die Gemeinde antwortet und danach wiederholt der Ole : 

Baruch adonaj hameworach leolam waed. ָּךְוּרב.דעֶוָםלָוֹעלְךְרָֹבמְהַיָיְ
Gelobt sei der Ewige, der Gelobte, für immer und ewig. 

 

und setzt fort : 

Baruch ata adonaj, 
elohenu, melech haolam, 
ascher bachar banu mikol haamim, 
wenatan lanu et torato. 
Baruch ata adonaj, 
noten hatora. 
(GEMEINDE: Amen) 

,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
,םלָוֹעהָךְלֶמֶֽ,וּניהֵֹֽלאֱ
,םימִּעַהָלכָּמִוּנבָּֽרחַבָּֽרשֶׁאֲ
.וֹתרָוֹתּתאֶוּנלָֽןתַנָֽוְ
,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
.הרָוֹתּהַןתֵוֹנ
)GEMEINDE– )ןמֵאָ

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, König der Welt, der uns aus allen Völkern 
erwählt hat und uns Seine Tora gegeben hat. Gesegnet seist Du, Ewiger, der die Tora gibt. 

 
SEGENSSPRUCH NACH DER TORALESUNG  /  ְּהרָוֹתּהַ תאַירִקְ ירֵחֲאַ הכָרָב  

Der Ole sagt : 

Baruch ata adonaj, 
elohenu, melech haolam, 

,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
,םלָוֹעהָךְלֶמֶֽ,וּניהֵֹֽלאֱ
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ascher natan lanu torat emet, 
wechaje olam nata betochenu. 
Baruch ata adonaj, 
noten hatora. (GEMEINDE: Amen) 

,תמֶאֱתרַוֹתּוּנלָֽןתַנָֽרשֶׁאֲ
.וּנכֵֽוֹתבְּעטַנָםלָוֹעייֵּחַוְ
,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
.הרָוֹתּהַןתֵוֹנ)GEMEINDE– )ןמֵאָ

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, König der Welt, der uns die Tora der Wahrheit 
gab und ewiges Leben in uns einpflanzte. Gesegnet seist Du, Ewiger, der die Tora gibt. 

 

VOM WOCHENABSCHNITT „SCHELACH“ (BEMIDBAR 13:1-20)  /  ֵכ-א:גי רבַּדְמִבְּ( חלַשְׁ רדֶס(  

KOHEN Der Ewige redete zu 
Mosche also: Schicke Männer 
aus, dass sie auskundschaften 
das Land Kenaan, das ich den 
Kindern Jissrael gebe, je einen 
Mann für den Stamm seiner 
Väter sollt ihr ausschicken, 
lauter Fürsten unter ihnen. 
Mosche schickte sie aus von 
der Wüste Paran auf Befehl 
des Ewigen, lauter Männer, 
Häupter der Kinder Jissrael 
waren sie. LEWI Das sind ihre 
Namen: Für den Stamm Re-
uwen: Schamua, Sohn Sakurs. 
Für den Stamm Schimon: 
Schafat, Sohn Choris. Für den 
Stamm Jehuda: Kalew, Sohn 
Jefunes. Für den Stamm 
Jissachar: Jigal, Sohn Jossefs. 
Für den Stamm Efrajim: 
Hoschea, Sohn Nuns. Für den 
Stamm Binjamin: Palti, Sohn 
Rafus. Für den Stamm 
Sewulun: Gadiel, Sohn Sodis. 
Für den Stamm Jossef: Für den 
Stamm Menasche: Gadi, Sohn 
Sussis. Für den Stamm Dan. 
Amiel, Sohn Gemallis. Für den 
Stamm Ascher: Setur, Sohn 
Michaels. Für den Stamm 
Naftali: Nachbi, Sohn Wofsis. 
Für den Stamm Gad: Geuel, 
Sohn Machis. Das sind die 
Namen der Männer, die 
Mosche ausgeschickt hatte, auszukundschaften das Land, Mosche nannte Hoschea, den 
Sohn Nuns, Jehoschua. JISSRAEL Als Mosche sie ausschickte, das Land Kenaan aus-

KOHENֹמאלֵּהשֶֹׁ֥מ־לאֶהוָ֖היְרבֵּ֥דַיְוַ ךָ֣לְ־חלַשְׁ׃רֽ
ינֵ֣בְלִןתֵֹ֖נינִ֥אֲ־רשֶׁאֲןעַנַ֔כְּץרֶאֶ֣־תאֶוּ֙רתֻ֙יָוְםישִׁ֗נָאֲ
ו֙יתָֹבאֲהטֵּ֤מַלְדחָ֜אֶשׁיאִ֨ד֩חָאֶשׁיאִ֣לאֵ֑רָשְׂיִ
ֹכּוּחלָ֔שְׁתִּ השֶֹׁ֛מםתָֹ֥אחלַ֨שְׁיִּוַ׃םהֶֽבָאישִׂ֥נָל֖
ישֵׁ֥ארָםישִׁ֔נָאֲםלָּ֣כֻּהוָ֑היְיפִּ֣־לעַןרָ֖אפָּרבַּ֥דְמִּמִ
׃המָּהֵֽלאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵֽבְLEWIהטֵּ֣מַלְםתָ֑וֹמשְׁהלֶּאֵ֖וְ
־ןבֶּטפָ֖שָׁןוֹע֔מְשִׁהטֵּ֣מַלְ׃רוּכּֽזַ־ןבֶּעַוּמּ֖שַׁןבֵ֔וּארְ
הטֵּ֣מַלְ׃הנֶּֽפֻיְ־ןבֶּבלֵ֖כָּהדָ֔וּהיְהטֵּ֣מַלְ׃ירִֽוֹח
־ןבִּעַשֵׁ֥וֹהםיִרָ֖פְאֶהטֵּ֥מַלְ׃ףסֵֽוֹי־ןבֶּלאָ֖גְיִרכָ֔ששָּׂיִ
ןלֻ֔וּבזְהטֵּ֣מַלְ׃אוּפֽרָ־ןבֶּיטִ֖לְפַּןמִ֔יָנְבִהטֵּ֣מַלְ׃ןוּנֽ
ידִּ֖גַּהשֶּׁ֑נַמְהטֵּ֣מַלְףסֵ֖וֹיהטֵּ֥מַלְ׃ידִֽוֹס־ןבֶּלאֵ֖ידִּגַּ
הטֵּ֣מַלְ׃ילִּֽמַגְּ־ןבֶּלאֵ֖ימִּעַןדָ֔הטֵּ֣מַלְ׃יסִֽוּס־ןבֶּ
־ןבֶּיבִּ֖חְנַילִ֔תָּפְנַהטֵּ֣מַלְ׃לאֵֽכָימִ־ןבֶּרוּת֖סְרשֵׁ֔אָ
תוֹמ֣שְׁהלֶּאֵ֚׃יכִֽמָ־ןבֶּלאֵ֖וּאגְּדגָ֔הטֵּ֣מַלְ׃יסִֽפְוָ
ץרֶאָ֑הָ־תאֶרוּת֣לָהשֶֹׁ֖מחלַ֥שָׁ־רשֶׁאֲםישִׁ֔נָאֲהָֽ
׃עַשֻֽׁוֹהיְןוּנ֖־ןבִּעַשֵׁ֥וֹהלְהשֶֹׁ֛מארָ֥קְיִּוַJISSRAEL
ֹיּוַןעַנָ֑כְּץרֶאֶ֣־תאֶרוּת֖לָהשֶֹׁ֔מם֙תָֹאחלַ֤שְׁיִּוַ רמֶא֣
םתֶ֥יאִרְוּ׃רהָֽהָ־תאֶםתֶ֖ילִעֲוַבגֶנֶּ֔בַּה֙זֶוּל֥עֲםהֶ֗לֵאֲ
קזָ֥חָהֶהָילֶ֔עָבשֵֹׁ֣יּהַם֙עָהָ־תאֶוְאוהִ֑־המַץרֶאָ֖הָ־תאֶ
־רשֶׁאֲץרֶאָ֗הָהמָ֣וּ׃ברָֽ־םאִאוּה֖טעַ֥מְהַהפֶ֔רָהֲא֙וּה
םירִ֗עָהֶֽהמָ֣וּהעָ֑רָ־םאִאוהִ֖הבָ֥וֹטהֲהּבָּ֔בשֵֹׁ֣יא֙וּה
׃םירִֽצָבְמִבְּםאִ֥םינִ֖חֲמַֽבְּהַהנָּהֵ֔בָּבשֵׁ֣וֹיא֙וּה־רשֶׁאֲ
ץ֙עֵהּבָּ֥־שֽׁיֵהֲהזָ֗רָ־םאִאוהִ֜הנָ֨מֵשְּׁהַץרֶאָהָ֠המָ֣וּ
ץרֶאָ֑הָירִ֣פְּמִםתֶּ֖חְקַלְוּםתֶּ֔קְזַּחַתְהִ֨וְןיִאַ֔־םאִ
׃םיבִֽנָעֲירֵ֥וּכּבִּימֵ֖יְםימִ֔יָּהַ֨וְ



13  /  NACHMITTAGSGEBET FÜR SCHABBAT – TORALESUNG ִהרָוֹתּהַ תאַירִקְ – תבָּשַׁלְ החָנְמ  

 

zukundschaften, sagte er zu ihnen: Ziehet hier hinauf gegen Süden und besteiget das 
Gebirge. Besehet das Land, wie es ist, und das Volk, das darin wohnt, ob es stark ist oder 
schwach, ob dessen wenig oder viel ist. Wie das Land, in dem es wohnt, ob es gut oder 
schlecht ist, und wie die Städte, in denen es wohnt, ob in offenen Ortschaften oder in 
festen. Und wie das Erdreich, ob es fett ist oder mager, ob Wälder darin sind oder nicht. 
Fasset ein Herz und nehmet von den Früchten des Landes. — Es war die Zeit des Reifens 
der Trauben. 

 

BIRKAT HAGOMEL  /  ִּלמֵוֹגּהַ תכַּרְב  
Einer, der eine gefährliche Situation überlebt hat, sagt : 

Baruch ata adonaj, elohenu, melech haolam, 

hagomel lechajawim towot, schegemalani kol tow. 

,םלָוֹעהָךְלֶמֶֽ,וּניהֵֹֽלאֱ,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
.בוֹטלכָּינִלַֽמָגְּשֶׁ,תוֹבוֹטםיבִיָּחַלְלמֵוֹגּהַ

Die Gemeinde antwortet : 
Mi schegemalcha kol tow, 

hu jigmolcha kol tow sela. 

,בוֹטלכָּךָלְמָגְּשֶׁימִ
.הלָסֶֽ,בוֹטלכָּךָלְמָגְיִאוּה

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, der den Unwürdigen Gutes erweist und mir viel Gutes 
erwiesen hat. Gemeinde: Der dir Gutes erwiesen hat, möge dir auch künftig viel Gutes erweisen. 

 

EMPORHEBEN DER TORA-ROLLE  /  ַהרָוֹתּהַ תלַלִגְוּ תהַבָּגְה  
Die Torarolle wird emporgehoben, so dass alle die 

Schrift sehen können, dabei sagt man laut : 

Wesot hatora ascher sam mosche 
lifne wene jissrael, 
al pi adonaj, bejad mosche. 

השֶֹׁמםשָׂרשֶׁאֲהרָוֹתּהַתאֹזוְ
,לאֵרָשְׂיִינֵבְינֵפְלִ
.השֶֹׁמדיַבְּ,יָיְיפִּלעַ

Dies ist die Tora, die Mosche den Söhnen Jissraels vorlegte auf Befehl des Ewigen 
Gottes durch die Hand Mosches. 

 

Viele fügen hinzu: 

Ez chajim hi lamachasikim bah, 
wetomcheha me-uschar. 
Deracheha darche noam, 
wechol netiwoteha schalom. 
Orech jamim biminah, 
bissmolah oscher wechawod. 
Adonaj chafez lemaan zidko, 
jagdil tora wejadir. 

,הּבָּםיקִיזִחֲמַּלַאיהִםייִּחַץעֵ
.רשָּׁאֻמְהָיכֶֽמְֹתוְ
ֹניכֵרְדַהָיכֶֽרָדְּ ,םעַֽ
.םוֹלשָׁהָיתֶֹֽביתִנְלכָוְ
ֹא ,הּנָימִיבִּםימִיָךְרֶֽ
ֹעהּלָאֹמשְׂבִּ .דוֹבכָוְרשֶֽׁ
,וֹקדְצִןעַמַֽלְץפֵחָיָיְ
 .רידִּאְיַוְהרָוֹתּלידִּגְיַ

Sie ist denen ein Baum des Lebens, die an ihr festhalten, und die sie hochhalten, sind 
glücklich. Ihre Wege sind Wege der Anmut und all ihre Pfade sind Pfade des Friedens. 
Langes Leben ist in ihrer Rechten und Reichtum und Ehre in ihrer Linken. Der Ewige wollte 
[Jissrael] zur Rechtschaffenheit verhelfen, dazu machte Er die Tora groß und herrlich. 
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Viele sagen den folgenden Psalm, während die Tora-Rolle zusammengerollt wird. 
PSALM 92  /  ְּבצ םילִּהִת  

Mismor schir lejom haschabbat. 

Tow lehodot ladonaj, ulsamer leschimcha eljon. 

Lehagid baboker chassdecha, 

weemunatecha balelot. 

Ale assor waale nawel, ale higajon bechinor. 

Ki simachtani adonaj befoolecha, 

bemaasse jadecha aranen. 

Ma gadlu maassecha adonaj, 

meod ameku machschewotecha. 

Isch baar lo jeda, 
uchssil lo jawin et sot. 

Bifroach rescha-im kemo essew, 

wajazizu kol poale awen, lehischamdam ade ad. 

Weata marom leolam adonaj. 

Ki hine ojewecha adonaj, 

ki hine ojewecha jowedu, 

jitparedu kol poale awen. 

Watarem kirem karni, baloti beschemen raanan. 

Watabet eni beschuraj, 

bakamim alaj mere-im, tischmana osnaj. 

» Zadik katamar jifrach, 

keeres balewanon jissge. 

Schetulim bewet adonaj, 

bechazrot elohenu jafrichu. 

Od jenuwun bessewa, 

deschenim weraananim jihju. 

Lehagid ki jaschar adonaj, zuri welo awlata bo. 

.תבָּשַּׁהַםוֹילְרישִׁרוֹמזְמִ
.ןוֹילְעֶךָמְשִׁלְרמֵּזַלְוּ,יָילַתוֹדֹהלְבוֹט
ֹבּבַּדיגִּהַלְ ,ךָדֶּֽסְחַרקֶֽ
.תוֹלילֵּבַּךָתְנָוּמאֱוֶ
.רוֹנּכִבְּןוֹיגָּהִילֵעֲ,לבֶנָֽילֵעֲוַרוֹשׂעָילֵעֲ
,ךָלֶֽעֳפָבְּיָיְינִתַּֽחְמַּשִׂיכִּ
.ןנֵּרַאֲךָידֶֽיָישֵׂעֲמַבְּ
,יָיְךָישֶֽׂעֲמַוּלדְגָּהמַ
.ךָיתֶֹֽבשְׁחְמַוּקמְעָדֹאמְ
,עדָיֵאֹלרעַבַּשׁיאִ
.תאֹזתאֶןיבִיָאֹלליסִכְוּ
ֹרפְבִּ ,בשֶׂעֵֽוֹמכְּםיעִשָׁרְחַֽ
ֹפּלכָּוּציצִֽיָּוַ .דעַידֵעֲםדָמְשָּׁהִלְ,ןוֶאָֽילֵעֲֽ
.יָיְםלָֹעלְםוֹרמָהתָּאַוְ
,יָיְךָיבֶֽיְֹאהנֵּהִיכִּ
,וּדבֵֽאֹיךָיבֶֽיְֹאהנֵּהִיכִּ
ֹפּלכָּוּדרְפָּתְיִ .ןוֶאָֽילֵעֲֽ
.ןנָעֲרַןמֶשֶֽׁבְּיתִֹלּבַּ,ינִרְקַםיאֵרְכִּםרֶתָּֽוַ
,ירָוּשׁבְּינִיעֵטבֵּתַּוַ
.ינָזְאָהנָעְמַֽשְׁתִּ,םיעִרֵמְילַעָםימִקָּבַּ
«,חרָפְיִרמָתָּכַּקידִּצַ
.הגֶּשְׂיִןוֹנבָלְּבַּזרֶאֶֽכְּ
,יָיְתיבֵבְּםילִוּתשְׁ
.וּחירִֽפְיַוּניהֵֹֽלאֱתוֹרצְחַבְּ
,הבָישֵׂבְּןוּבוּניְדוֹע
.וּיהְיִםינִּנַעֲרַוְםינִשֵׁדְּ
 .וֹבּהתָלָֽוְעַאֹלוְירִוּצ,יָיְרשָׁיָיכִּדיגִּהַלְ

Ein Psalm. Ein Lied für den Schabbat-Tag. Gut ist es, dem Ewigen zu danken und Deinem Namen, 
Höchster, zu singen, am Morgen Deine Güte zu verkünden und in den Nächten Deine Treue zur Musik der 
zehnsaitigen Leier und zum Klang der Harfe. Denn Du, Ewiger, hast mich durch Dein Tun erfreut, über die 
Werke Deiner Hände juble ich. Wie groß sind Deine Werke, Ewiger, und wie unermesslich tief sind Deine 
Gedanken? Ein Narr, der es nicht erkennt, ein Tor, der es nicht begreift. Die Frevler wuchern wie Gras und alle 
Übeltäter blühen, auf dass sie für immer vernichtet werden. Du aber, Ewiger, bist erhaben in alle Ewigkeit. 
Denn sieh, Deine Feinde, Ewiger, sieh, Deine Feinde werden zugrunde gehen und alle Übeltäter werden 
zerstreut werden. Aber mich machst Du stolz wie ein Wildtier und überschüttest mich mit frischem Öl. Mein 
Auge wird auf die hinabblicken, die mich belauern und meine Ohren werden den Untergang der Übeltäter 
hören, die sich gegen mich erheben. Der Gerechte wird wie die Palme sprießen, er wird wie eine Zeder auf 
dem Lewanon emporwachsen. Die im Haus des Ewigen gepflanzt sind, werden in den Höfen unseres Gottes 
grünen. Und wenn sie auch alt werden, werden sie dennoch blühen, fruchtbar und frisch sein, um zu 
verkündigen: Der Ewige, mein Fels, ist gerecht und an Ihm ist kein Unrecht. 
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ERINNERUNGSGEBET FÜR EINEN MANN  /  ֵרטָפְנִלְ םימִחֲרַ אלֵמָ לא  

El male rachamim, schochen bameromim, 

hamze menucha nechona al kanfe haschechina, 

bemaalot kedoschim uthorim 

kesohar harakia mashirim 

et nischmat (NAME DES VERSTORBENEN) 

ben (NAME SEINES VATERS), schehalach leolamo. 

Baawur scheanu mitpalelin 

bead haskarat nischmato, 

began eden tehe menuchato, 

lachen baal harachamim 

jasstirehu besseter kenafaw leolamim, 

wejizror bizror hachajim et nischmato, 

adonaj hu nachalato, 

wejanuach beschalom al mischkawo. 

Wenomar: Amen. 

,םימִוֹרמְּבַּןכֵוֹשׁ,םימִחֲרַאלֵמָלאֵ
,הנָיכִשְּׁהַיפֵנְכַּלעַהנָוֹכנְהחָוּנמְאצֵמְהַ
םירִוֹהטְוּםישִׁוֹדקְתוֹלעֲמַבְּ
ֹזכְּ םירִיהִזְמַעיקִֽרָהָרהַֽ
)תמַשְׁנִתאֶNAME DES VERSTORBENEN(
)ןבֶּNAME SEINES VATERS(,.וֹמלָוֹעלְךְלַהָשֶׁ
ןלִלְפַּתְמִוּנאָֽשֶׁרוּבעֲבַּ
,וֹתמָשְׁנִתרַכָּזְהַדעַבְּ
,וֹתחָוּנמְאהֵתְּןדֶעֵֽןגַבְּ
םימִחֲרַהָלעַבַּֽןכֵלָ
,םימִלָוֹעלְויפָנָכְּרתֶסֵֽבְּוּהרֵֽיתִּסְיַ
,וֹתמָשְׁנִתאֶםייִּחַהַרוֹרצְבִּרוֹרצְיִוְ
,וֹתלָחֲנַאוּהיָיְ
.וֹבכָּשְׁמִלעַםוֹלשָׁבְּחַוּנֽיָוְ
 .ןמֵאָ:רמַאֹנוְ

Gott voller Erbarmen, der in den Höhen thront, lass auf den Flügeln Deiner göttlichen 
Gegenwart wahre Ruhe finden, inmitten der Heiligen und der Reinen, die im himmlischen Glanze 
leuchten, die Seele des (NAME DES VERSTORBENEN), Sohn des (NAME SEINES VATERS), der in seine [ewige] 
Welt eingekehrt ist. Wir beten für das Gedenken an seine Seele. Im Garten Eden möge er seine 
Ruhe finden. Der barmherzige Vater berge ihn für immer im Schutze Seiner Flügel und seine Seele 
füge Er in den Bund des [ewigen] Lebens. Der Ewige ist sein Anteil und er ruhe in Frieden auf 
seinem Lager. So sagen wir: Amen. 

 
ERINNERUNGSGEBET FÜR EINE FRAU  /  ֵתרֶטֶפְנִלְ םימִחֲרַ אלֵמָ לא  

El male rachamim, schochen bameromim, 

hamze menucha nechona al kanfe haschechina, 

bemaalot kedoschim uthorim 

kesohar harakia mashirim 

et nischmat (NAME DER VERSTORBENEN) 

bat (NAME IHRES VATERS), schehalcha leolamah. 

Baawur scheanu mitpalelin 

bead haskarat nischmatah, 

began eden tehe menuchatah, 

lachen baal harachamim 

jasstireha besseter kenafaw leolamim, 

wejizror bizror hachajim et nischmatah, 

adonaj hu nachalatah, 

wetanuach beschalom al mischkawah. 

Wenomar: Amen. 

,םימִוֹרמְּבַּןכֵוֹשׁ,םימִחֲרַאלֵמָלאֵ
,הנָיכִשְּׁהַיפֵנְכַּלעַהנָוֹכנְהחָוּנמְאצֵמְהַ
םירִוֹהטְוּםישִׁוֹדקְתוֹלעֲמַבְּ
ֹזכְּ םירִיהִזְמַעיקִֽרָהָרהַֽ
)תמַשְׁנִתאֶNAME DER VERSTORBENEN(
)תבַּNAME IHRES VATERS(,.הּמָלָוֹעלְהכָלְהָשֶׁ
ןלִלְפַּתְמִוּנאָֽשֶׁרוּבעֲבַּ
,הּתָמָשְׁנִתרַכָּזְהַדעַבְּ
,הּתָחָוּנמְאהֵתְּןדֶעֵֽןגַבְּ
םימִחֲרַהָלעַבַּֽןכֵלָ
,םימִלָוֹעלְויפָנָכְּרתֶסֵֽבְּהָרֶֽיתִּסְיַ
,הּתָמָשְׁנִתאֶםייִּחַהַרוֹרצְבִּרוֹרצְיִוְ
,הּתָלָחֲנַאוּהיָיְ
.הּבָכָּשְׁמִלעַםוֹלשָׁבְּחַוּנֽתָוְ
 .ןמֵאָ:רמַאֹנוְ

Gott voller Erbarmen, der in den Höhen thront, lass auf den Flügeln Deiner göttlichen 
Gegenwart wahre Ruhe finden, inmitten der Heiligen und der Reinen, die im himmlischen Glanze 
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leuchten, die Seele der (NAME DER VERSTORBENEN), Tochter des (NAME IHRES VATERS), die in ihre [ewige] 
Welt eingekehrt ist. Wir beten für das Gedenken an ihre Seele. Im Garten Eden möge sie ihre Ruhe 
finden. Der barmherzige Vater berge sie für immer im Schutze Seiner Flügel und ihre Seele füge Er 
in den Bund des [ewigen] Lebens. Der Ewige ist ihr Anteil und sie ruhe in Frieden auf ihrem Lager. 
So sagen wir: Amen. 

 
EINHEBEN DER TORA-ROLLE  /  ַהרָוֹתּ רפֶסֵ תסַנָכְה  

Der Vorbeter nimmt die Tora-Rolle und sagt : 

Jehalelu et schem adonaj, 
ki nissgaw schemo lewado. 

,יָיְםשֵׁתאֶוּללְהַיְ
 .וֹדּבַלְוֹמשְׁבגָּשְׂנִיכִּ

Lobt den Namen des Ewigen, denn Sein Name allein ist hocherhaben. 
 

Die Gemeinde: 

Hodo al erez weschamajim, 
wajarem keren leamo, 
tehila lechol chassidaw, 
liwne jissrael am kerowo, halelujah. 

,םיִמָֽשָׁוְץרֶאֶֽלעַוֹדוֹה
,וֹמּעַלְןרֶקֶֽםרֶיָּֽוַ
,וידָיסִחֲלכָלְהלָּהִתְּ
.הּיָוּללְהַ,וֹבֹרקְםעַלאֵרָשְׂיִינֵבְלִ

Seine Pracht ist über der Erde und dem Himmel. Er erhöht das Ansehen Seines Volkes 
zum Ruhm für alle Seine Frommen, der Söhne Jissraels, des Volkes, das Ihm nahe ist, 
Halleluja. 

 
Während die Tora zurückgetragen wird, sagt die Gemeinde: 

PSALM 24  /  ְּדכ םילִּהִת  

Ledawid mismor, 
ladonaj haarez umloah, 
tewel wejoschewe wah. 
Ki hu al jamim jessadah, 
weal neharot jechoneneha. 
Mi jaale wehar adonaj, 
umi jakum bimkom kodscho. 
Neki chapajim uwar lewaw, 
ascher lo nassa laschaw nafschi, 
welo nischba lemirma. 
Jissa weracha meet adonaj, 
uzdaka meelohe jischo. 
Se dor dorschaw, 
mewaksche fanecha jaakow sela. 

,רוֹמזְמִדוִדָלְ
,הּאָוֹלמְוּץרֶאָֽהָיָילַ
.הּבָיבֵשְֹׁיוְלבֵתֵּ
,הּדָסָיְםימִּיַלעַאוּהיכִּ
.הָנֶֽנְוֹכיְתוֹרהָנְלעַוְ
,יָיְרהַבְהלֶעֲיַימִ
.וֹשׁדְקָםוֹקמְבִּםוּקיָימִוּ
,בבָלֵרבַוּםיִפַּֽכַיקִנְ
,ישִׁפְנַאוְשָׁלַאשָׂנָאֹלרשֶׁאֲ
.המָרְמִלְעבַּשְׁנִאֹלוְ
,יָיְתאֵמֵהכָרָבְאשָּׂיִ
.וֹעשְׁיִיהֵֹלאֱמֵהקָדָצְוּ
,ושָׁרְֹדּרוֹדּהזֶ
.הלָסֶֽבֹקעֲיַךָינֶֽפָישֵׁקְבַמְ
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Se-u schearim raschechem, 
wehinassu pitche olam, 
wejawo melech hakawod. 
Mi se melech hakawod, 
adonaj isus wegibor, 
adonaj gibor milchama. 
Se-u schearim raschechem, 
ussu pitche olam, 
wejawo melech hakawod. 
Mi hu se melech hakawod, 
adonaj zewaot, 
hu melech hakawod sela. 

,םכֶישֵׁארָםירִעָשְׁוּאשְׂ
,םלָוֹעיחֵתְפִּוּאשְׂנָּהִוְ
.דוֹבכָּהַךְלֶמֶֽאוֹביָוְ
,דוֹבכָּהַךְלֶמֶֽהזֶימִ
,רוֹבּגִוְזוּזּעִיָיְ
.המָחָלְמִרוֹבּגִּיָיְ
,םכֶישֵׁארָםירִעָשְׁוּאשְׂ
,םלָוֹעיחֵתְפִּוּאשְׂוּ
.דוֹבכָּהַךְלֶמֶֽאֹביָוְ
,דוֹבכָּהַךְלֶמֶֽהזֶאוּהימִ
,תוֹאבָצְיָיְ
 .הלָסֶֽדוֹבכָּהַךְלֶמֶֽאוּה

Ein Psalm Davids. Die Erde und was sie erfüllt, die Welt und die darin wohnen gehören 

dem Ewigen. Denn Er hat sie über den Meeren gegründet und über die Ströme gestellt. Wer 

darf auf den Berg des Ewigen hinaufsteigen? Und wer darf an Seiner heiligen Stätte stehen? 

Wer unschuldige Hände hat und reinen Herzens ist, wer seine Seele nicht auf Falsches richtet 

und nicht zum Betrug schwört, der wird Segen vom Ewigen empfangen und Gerechtigkeit von 

Gott Seiner Erlösung. Das ist das Geschlecht, das Ihn sucht, die Nachkommen von Jaakow, die 

Seine Gegenwart suchen, Sela. Erhebt, ihr Tore, eure Häupter und erhebt euch, ihr ewigen 

Pforten, dass der König der Herrlichkeit einziehe. Wer ist der König der Herrlichkeit? Es ist der 

Ewige, stark und mächtig, der Ewige, mächtig im Kampf. Machet die Tore weit und die Türen in 

der Welt hoch, dass der König der Ehre einziehe. Erhebt, ihr Tore, eure Häupter und erhebt 

euch, ihr ewigen Pforten, dass der König der Herrlichkeit einziehe. Wer ist der König der 

Herrlichkeit? Es ist der Ewige der himmlischen Heerscharen. Er ist der König der Herrlichkeit, 

Sela. 

 
Beim Einheben der Tora in den Aron Hakodesch sagt man: 

Uwnucho jomar, 
schuwa adonaj riwewot alfe jissrael. 
Kuma adonaj limnuchatecha, 
ata waaron usecha. 
Kohanecha jilbeschu zedek, 
wachassidecha jeranenu. 
Baawur dawid awdecha, 
al taschew pene meschichecha. 
Ki lekach tow natati lachem, 
torati al taasowu. 

,רמַאֹיהֹחנֻבְוּ
.לאֵרָשְׂיִיפֵלְאַתוֹבבְרִיָיְהבָוּשׁ
,ךָתֶֽחָוּנמְלִיָיְהמָוּק
.ךָזֶּֽעֻןוֹראֲוַהתָּאַ
,קדֶצֶֽוּשׁבְּלְיִךָינֶֽהֲֹכּ
.וּננֵּֽרַיְךָידֶֽיסִחֲוַ
,ךָדֶּֽבְעַדוִדָּרוּבעֲבַּ
.ךָחֶֽישִׁמְינֵפְּבשֵׁתָּלאַ
,םכֶלָיתִּתַֽנָבוֹטחקַלֶֽיכִּ
ֹזעֲתַּלאַיתִרָוֹתּ .וּבֽ
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» Ez chajim hi lamachasikim bah, 
wetomcheha me-uschar. 
Deracheha darche noam, 
wechol netiwoteha schalom. 
Haschiwenu adonaj elecha wenaschuwa, 
chadesch jamenu kekedem. 

«,הּבָּםיקִיזִחֲמַּלַאיהִםייִּחַץעֵ
.רשָּׁאֻמְהָיכֶֽמְֹתוְ
ֹניכֵרְדַהָיכֶֽרָדְּ ,םעַֽ
.םוֹלשָׁהָיתֶֹֽביתִנְלכָוְ
,הבָוּשֽׁנָוְךָילֶֽאֵיָיְוּנבֵֽישִׁהֲ
 .םדֶקֶֽכְּוּנימֵֽיָשׁדֵּחַ

Wenn die heilige Lade zur Ruhe ging, sagte Mosche: „Kehre zurück, Ewiger, zu den 
Abertausenden Jissraels.“ Erhebe Dich, Ewiger, zu Deiner Ruhestätte, Du und Deine 
mächtige Lade. Deine Priester kleiden sich mit Gerechtigkeit und Deine Frommen jubeln. 
Um Davids, Deines Dieners, willen, weise Deinen Gesalbten nicht zurück. Eine gute Lehre 
habe ich euch gegeben, verlasst meine Tora nicht. Sie ist denen ein Baum des Lebens, 
die an ihr festhalten, und die sie hochhalten, sind glücklich. Ihre Wege sind Wege der 
Anmut und all ihre Pfade sind Pfade des Friedens. Ewiger, führe uns zu Dir zurück und 
wir werden umkehren, erneuere unsere Tage wie einst. 

 

Der Aron Hakodesch wird geschlossen. 

 

HALB-KADDISCH  /  ֲשׁידִּקַ יצִח  
Die Gemeinde steht. Der Vorbeter : 

» Jitgadal wejitkadasch schemeh raba 
(GEMEINDE: Amen) 
» bealma di wera chiruteh, 
wejamlich malchuteh, 
bechajechon uwjomechon 
uwchaje dechol bet jissrael, 
baagala uwisman kariw. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen – ) 

אבָּרַהּמֵשְׁשׁדַּקַתְיִוְלדַּגַּתְיִ »
)GEMEINDE – )ןמֵאָ

«,הּתֵוּערְכִארָבְידִּאמָלְעָבְּ
,הּתֵוּכלְמַךְילִמְיַוְ
ןוֹכימֵוֹיבְוּןוֹכייֵּחַבְּ
,לאֵרָשְׂיִתיבֵּלכָדְייֵּחַבְוּ
.בירִקָןמַזְבִוּאלָגָעֲבַּ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE –ןמֵאָ–( 

Gemeinde und Vorbeter (manche fügen auch „Jitbarach“ zu): 

Jehe schemeh raba mewarach 
lealam ulalme almaja. 

ךְרַבָמְאבָּרַהּמֵשְׁאהֵיְ
.איָּמַלְעָימֵלְעָלְוּםלַעָלְ

Der Vorbeter setzt fort : 
» Jitbarach wejischtabach 
wejitpaar wejitromam 
wejitnasse wejithadar 
wejitale wejithalal 
schemeh dekudscha, 
berich hu (GEMEINDE: Berich hu) 

«חבַּתַּשְׁיִוְךְרַבָּתְיִ
םמַוֹרתְיִוְראַפָּתְיִוְ
רדָּהַתְיִוְאשֵּׂנַתְיִוְ
ללָּהַתְיִוְהלֶּעַתְיִוְ
,אשָׁדְקֻדְּהּמֵשְׁ
אוּהךְירִבְּ)GEMEINDE – )אוּהךְירִבְּ
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» *leela min kol « לכָּןמִאלָּעֵֽלְ*
 

* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 

leela (u)lela mikol ְאלָּעֵֽללכָּמִאלָּעֵֽלְ)וּ(
 

birchata weschirata 
tuschbechata wenechemata, 
daamiran bealma. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

אתָרָישִׁוְאתָכָרְבִּ
 ,אתָמָחֱנֶוְאתָחָבְּשְׁתֻּ
.אמָלְעָבְּןרָימִאֲדַּ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE – )ןמֵאָ

Erhoben und geheiligt werde Sein großer Name in der Welt, die Er nach Seinem 
Willen erschaffen hat. Möge Er Sein Reich zu euren Lebzeiten und in euren Tagen und zu 
Lebzeiten des ganzen Hauses Jissrael errichten, schnell und bald – und sprecht: Amen. 
Möge Sein großer Name für immer und für alle Ewigkeit gelobt sein. Gelobt und 
gepriesen, verherrlicht und erhoben, erhöht und gefeiert, hocherhoben und gerühmt sei 
der Name des Heiligen, gelobt sei Er, erhaben über allem Lob und Gesang, aller Preisung 
und allen Trostworten, die in der Welt gesprochen werden – und sprecht: Amen. 

 
תבָּשַׁלְ הדָימִעֲ – הרֵשְׂעֶ הנֶוֹמשְׁ  

AMIDA – DAS HAUPTGEBET FÜR SCHABBAT 
 

Man geht drei Schritte zurück, dann wieder 

drei Schritte nach vorn. Die AMIDA betet man leise, 

stehend, mit den Füßen geschlossen nebeneinander. 

 

PSALM 51:17  /  ְּזי:אנ םילִּהִת  

Adonaj sefataj tiftach, 
ufi jagid tehilatecha. 

,חתָּפְתִּיתַפָשְׂינָֹדאֲ
.ךָתֶֽלָּהִתְּדיגִּיַיפִוּ

O Herr, öffne meine Lippen, so dass mein Mund Deinen Ruhm verkünden wird. 
 

1. VÄTER  /  ָתוֹבא  

Man beugt die Knie bei „baruch“, verbeugt sich bei „ata“ 

und richtet sich bei „adonaj“ auf. 

Baruch ata adonaj, 
elohenu, welohe awotenu, 
elohe awraham, elohe jizchak, 
welohe jaakow, 
hael hagadol hagibor wehanora, 
el eljon, gomel chassadim towim, 

,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
,וּניתֵֽוֹבאֲיהֵֹלאוֵ,וּניהֵֹֽלאֱ
,קחָצְיִיהֵֹלאֱ,םהָרָבְאַיהֵֹלאֱ
,בֹקעֲיַיהֵֹלאוֵ
,ארָוֹנּהַוְרוֹבּגִּהַלוֹדגָּהַלאֵהָ
,םיבִוֹטםידִסָחֲלמֵוֹגּ,ןוֹילעֶלאֵ
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wekone hakol, wesocher chassde awot, 
umewi goel liwne wenehem, 
lemaan schemo beahawa. 

,תוֹבאָידֵסְחַרכֵוֹזוְ,לֹכּהַהנֵוֹקוְ
,םהֶינֵבְינֵבְלִלאֵוֹגּאיבִמֵוּ
 .הבָהֲאַבְּוֹמשְׁןעַמַֽלְ

 

Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 
Sochrenu lechajim, 

melech chafez bachajim, 

wechotwenu bessefer hachajim, 

lemaancha elohim chajim. 

,םייִּחַלְוּנרֵֽכְזָ
,םייִּחַבַּץפֵחָךְלֶמֶֽ
,םייִּחַהַרפֶסֵֽבְּוּנבֵֽתְכָוְ
.םייִּחַםיהִֹלאֱךָנְעַמַלְ

 

Melech, oser umoschia umagen. ֶֽךְלֶמ,.ןגֵמָוּעַישִֽׁוֹמוּרזֵוֹע
Man beugt die Knie bei „baruch“, verbeugt sich bei „ata“ 

und richtet sich bei „adonaj“ auf. 

Baruch ata adonaj, magen awraham. ָּךְוּרב.םהָרָבְאַןגֵמָ,יָיְהתָּאַ
Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott und Gott unserer Väter, Gott Awrahams, Gott 

Jizchaks und Gott Jaakows, der große, mächtige und gefürchtete Gott – höchster Gott, 
der beglückende Wohltaten erweist, dem alles gehört, der der frommen Taten der Väter 
gedenkt, und der um Seines Namens willen ihren Kindeskindern in Liebe einen Erlöser 
bringt. Gedenke unser zum Leben, o König, der Wohlgefallen am Leben hat, und schreibe 
uns in das Buch des Lebens um Deinetwillen – lebendiger Gott – ein. König, Helfer, Retter 
und Schild. Gesegnet seist Du, Ewiger, Schild Awrahams. 

 

2. GOTTES MACHT  /  ְּתוֹרוּבג  

Ata gibor leolam adonaj, 
mechaje metim ata, 
raw lehoschia. 

,ינָֹדאֲםלָוֹעלְרוֹבּגִּהתָּאַ
,התָּאַֽםיתִמֵהיֵּחַמְ
 .עַישִֽׁוֹהלְברַ

 

Im Winter (beginnend mit Mussaf von Schemini Azeret bis einschließlich 

Mussaf des ersten Tages des Pessach-Festes) sagt man: 

Maschiw haruach umorid hagaschem. ַבישִּׁמ.םשֶׁגָּֽהַדירִוֹמוּחַוּרֽהָ
 

 

Mechalkel chajim bechessed, 
mechaje metim berachamim rabim, 
somech nofelim, werofe cholim, 
umatir assurim, 
umkajem emunato lischene afar. 
Mi chamocha baal gewurot, 
umi dome lach, 
melech, memit umchaje, 
umazmiach jeschua. 

,דסֶחֶֽבְּםייִּחַלכֵּלְכַמְ
,םיבִּרַםימִחֲרַבְּםיתִמֵהיֵּחַמְ
,םילִוֹחאפֵוֹרוְ,םילִפְוֹנךְמֵוֹס
,םירִוּסאֲריתִּמַוּ
.רפָעָינֵשֵׁילִוֹתנָוּמאֱםיֵּקַמְוּ
,תוֹרוּבגְּלעַבַּֽךָוֹמֽכָימִ
,ךְלָּהמֶוֹדֽימִוּ
,היֶּחַמְוּתימִמֵ,ךְלֶמֶֽ
.העָוּשׁיְחַימִֽצְמַוּ
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Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 
Mi chamocha aw harachamim, 

socher jezuraw lechajim berachamim. 

,םימִחֲרַהָבאַךָוֹמֽכָימִ
.םימִחֲרַבְּםייִּחַלְוירָוּציְרכֵוֹז

 

Weneeman ata lehachajot metim. 
Baruch ata adonaj, 
mechaje hametim. 

.םיתִמֵתוֹיחֲהַלְהתָּאַןמָאֱנֶוְ
,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
.םיתִמֵּהַהיֵּחַמְ

Du, o Herr, bist ewig allmächtig. Du belebst die Toten und bist stark, um stets zu 
helfen. [Du lässt den Wind wehen und den Regen fallen.] Du versorgst die Lebenden mit 
Wohltaten und belebst die Toten mit großer Barmherzigkeit. Du stützt die Fallenden, 
heilst die Kranken, befreist die Gefesselten und hältst denen Deine Treue, die im Staub 
schlafen. Wer ist wie Du, Allmächtiger, und wer gleicht Dir, König, der tötet und 
wiederbelebt und Hilfe wachsen lässt? Wer ist wie Du, erbarmungsvoller Vater, der 
Seiner Geschöpfe in Barmherzigkeit zum Leben gedenkt? Und Du bist treu, die Toten 
wiederzubeleben. Gesegnet seist Du, Ewiger, der die Toten wiederbelebt. 

 
KEDUSCHA  /  ְהשָּׁדֻק  

Bei der Wiederholung der AMIDA durch den Vorbeter wird mit der 

KEDUSCHA fortgesetzt. Die KEDUSCHA spricht man stehend mit den 

Füßen geschlossen nebeneinander. Bei „Kadosch kadosch kadosch“, 

 „Baruch“ und „Jimloch“ richtet man sich auf die Zehenspitzen auf. 

Gemeinde, danach Vorbeter : 

» Nekadesch et schimcha baolam, 
keschem schemakdischim oto 
bischme marom, 
kakatuw al jad newiecha, 
wekara se el se weamar: 

«,םלָוֹעבָּךָמְשִׁתאֶשׁדֵּקַנְ
וֹתוֹאםישִׁידִּקְמַּשֶׁםשֵׁכְּ
,םוֹרמָימֵשְׁבִּ
,ךָאֶֽיבִנְדיַלעַבוּתכָּכַּ
 :רמַאָוְהזֶלאֶהזֶארָקָוְ

Wir wollen Deinen Namen in der Welt heiligen, so wie man in den höchsten 
Himmelshöhen heiligt, wie es durch Deine Propheten geschrieben ist: „Und sie – die 
Engel – rufen einander zu und sagen: 

Gemeinde und Vorbeter : 

Kadosch kadosch kadosch adonaj zewaot, 
melo chol haarez kewodo. 

» Le-umatam baruch jomeru: 

,תוֹאבָצְיָיְשׁוֹדקָשׁוֹדקָשׁוֹדקָ
.וֹדוֹבכְּץרֶאָֽהָלכָאֹלמְ
« :וּרמֵֽאֹיךְוּרבָּםתָמָּעֻלְ

„Heilig, heilig, heilig ist der Ewige der himmlischen Heerscharen, erfüllt ist die 
ganze Erde von Seiner Herrlichkeit.“ Die ihnen gegenüber gescharten sprechen: 
„Gelobt …“ 
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Gemeinde und Vorbeter : 

Baruch kewod adonaj mimekomo. 

» Uwdiwre kodschecha katuw lemor: 

.וֹמוֹקמְּמִיָיְדוֹבכְּךְוּרבָּ
« :רֹמאלֵבוּתכָּךָשְׁדְקָירֵבְדִבְוּ

„Gelobt sei die Herrlichkeit des Ewigen von Seiner Stätte aus.“ Und in Deinen 
heiligen Schriften steht geschrieben: 

Gemeinde und Vorbeter : 

Jimloch adonaj leolam, 
elohajich zijon ledor wador, halelujah. 

,םלָוֹעלְיָיְךְֹלמְיִ
.הּיָוּללְהַ,רֹדוָרֹדלְןוֹיּצִךְיִהַֹֽלאֱ

„Der Ewige wird ewig herrschen, Dein Gott, Zijon, in allen Generationen, Halleluja.“ 

Vorbeter : 

» Ledor wador nagid godlecha, 
ulnezach nezachim 
keduschatecha nakdisch, 
weschiwchacha, elohenu, mipinu 
lo jamusch leolam waed, 
ki el melech gadol wekadosch ata. 
Baruch ata adonaj, *hael hakadosch. 

«,ךָלֶֽדְגָּדיגִּנַרוֹדוָרוֹדלְ
םיחִצָנְחצַנֵֽלְוּ
,שׁידִּקְנַךָתְשָּׁדֻקְ
וּניפִּֽמִ,וּניהֵֹֽלאֱ,ךָחֲבְשִׁוְ
,דעֶוָםלָוֹעלְשׁוּמיָאֹל
.התָּאָֽשׁוֹדקָוְלוֹדגָּךְלֶמֶֽלאֵיכִּ
 .שׁודקָּהַלאֵהָ*,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ

* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 
hamelech hakadosch. ַךְלֶמֶּֽה.שׁוֹדקָּהַ

In allen Generationen wollen wir Deine Größe verkünden und in Ewigkeit Deine 
Heiligkeit aussprechen und Deine Preisung, unser Gott, soll niemals von unserem 
Munde weichen, denn ein großer und heiliger Gott und König bist Du. Gesegnet seist 
Du, Ewiger, der heilige Gott [König]. 

Der Vorbeter setzt mit dem vierten Segensspruch 

HEILIGKEIT DES TAGES fort (Seite 23). 

 

3. GOTTES HEILIGKEIT  /  ְםשֵּׁהַ תשַּׁדֻק  

Ata kadosch weschimcha kadosch, 
ukdoschim bechol jom jehalelucha sela. 
Baruch ata adonaj, *hael hakadosch. 

,שׁוֹדקָךָמְשִׁוְשׁוֹדקָהתָּאַ
.הלָסֶּֽךָוּללְהַיְםוֹילכָבְּםישִׁוֹדקְוּ
 .שׁוֹדקָּהַלאֵהָ*,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ

 

* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 
hamelech hakadosch. ַךְלֶמֶּֽה.שׁוֹדקָּהַ

 

Du bist heilig und Dein Name ist heilig und Heilige preisen Dich jeden Tag, Sela. 
Gesegnet seist Du, Ewiger, der heilige Gott [König]. 
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4. HEILIGKEIT DES TAGES  /  ְםוֹיּהַ תשַּׁדֻק  

Ata echad weschimcha echad, 
umi keamcha jissrael, 
goj echad baarez. 
Tiferet gedula waateret jeschua, 
jom menucha ukduscha 
leamecha natata. 
Awraham jagel, 
jizchak jeranen, 
jaakow uwanaw januchu wo. 
Menuchat ahawa undawa, 
menuchat emet weemuna, 
menuchat schalom weschalwa 
wehaschket wawetach, 
menucha schelema schaata roze wah, 
jakiru wanecha wejedu 
ki me-itcha hi menuchatam, 
weal menuchatam 
jakdischu et schemecha. 

,דחָאֶךָמְשִׁוְדחָאֶהתָּאַ
,לאֵרָשְׂיִךָמְּעַכְּימִוּ
.ץרֶאָֽבָּדחָאֶיוֹגּ
,העָוּשׁיְתרֶטֶֽעֲוַהלָּדֻגְּתרֶאֶֽפְתִּ
השָּׁדֻקְוּהחָוּנמְםוֹי
.תָּתָֽנָךָמְּעַלְ
,לגֵיָםהָרָבְאַ
,ןנֵּרַיְקחָצְיִ
.וֹבוּחוּנֽיָוינָבָוּבֹקעֲיַ
,הבָדָנְוּהבָהֲאַתחַוּנמְ
,הנָוּמאֱוֶתמֶאֱתחַוּנמְ
הוָלְשַׁוְםוֹלשָׁתחַוּנמְ
,חטַבֶֽוָטקֵשְׁהַוְ
,הּבָהצֶוֹרהתָּאַשָׁהמָלֵשְׁהחָוּנמְ
וּעדְיֵוְךָינֶֽבָוּריכִּֽיַ
,םתָחָוּנמְאיהִךָתְּאִמֵיכִּ
םתָחָוּנמְלעַוְ
.ךָמֶֽשְׁתאֶוּשׁידִּֽקְיַ

Du bist eins und einzig, Dein Name ist eins und einzig. Wer ist so wie Dein Volk 
Jissrael, eine einzigartige Nation auf der Erde? Glanz der Größe und Krone der Erlösung 
ist der Tag der Ruhe und Heiligkeit, den Du Deinem Volk gegeben hast. Awraham 
frohlockt an ihm, Jizchak jubelt an ihm und Jaakow und seine Söhne ruhen an ihm – eine 
Ruhe der Liebe und Großzügigkeit, eine Ruhe der Wahrheit und Treue, eine Ruhe des 
Friedens, der Stille und der Sicherheit – eine vollkommene Ruhe, an der Du Wohlgefallen 
hast. Mögen Deine Kinder erkennen und verstehen, dass ihre Ruhe von Dir kommt und 
dass sie durch ihre Ruhe Deinen Namen heiligen. 

 

Elohenu, welohe awotenu, 
reze wimnuchatenu. 
Kadschenu bemizwotecha, 
weten chelkenu betoratecha. 
Sabeenu mituwecha, 
wessamchenu bischuatecha, 
wetaher libenu leowdecha beemet. 
Wehanchilenu, adonaj elohenu, 

,וּניתֵֽוֹבאֲיהֵֹלאוֵ,וּניהֵֹֽלאֱ
.וּנתֵֽחָוּנמְבִהצֵרְ
,ךָיתֶֽוֹצְמִבְּוּנשֵֽׁדְּקַ
.ךָתֶֽרָוֹתבְּוּנקֵֽלְחֶןתֵוְ
,ךָבֶֽוּטּמִוּנעֵֽבְּשַׂ
,ךָתֶֽעָוּשׁיבִּוּנחֵֽמְּשַׂוְ
.תמֶאֱבֶּךָדְּבְעָלְוּנבֵּֽלִרהֵטַוְ
,וּניהֵֹֽלאֱיָיְ,וּנלֵֽיחִנְהַוְ
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beahawa uwrazon schabbat kodschecha, 
wejanuchu wah jissrael 
mekadsche schemecha. 
Baruch ata adonaj, 
mekadesch haschabbat. 

,ךָשֶֽׁדְקָתבַּשַׁןוֹצרָבְוּהבָהֲאַבְּ
לאֵרָשְׂיִהּבָוּחוּנֽיָוְ
.ךָמֶֽשְׁישֵׁדְּקַמְ
,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
.תבָּשַּׁהַשׁדֵּקַמְ

Unser Gott und Gott unserer Väter, habe Wohlgefallen an unserer Ruhe, heilige uns 
durch Deine Gebote und gib uns Anteil an Deiner Tora, sättige uns mit Deinem Guten, 
erfreue uns mit Deiner Hilfe und reinige unser Herz, damit wir Dir wahrhaftig dienen. 
Ewiger, unser Gott, lass in Liebe und Wohlgefallen Deinen heiligen Schabbat unser 
Erbteil sein, so dass Jissrael, das Deinen Namen heiligt, an ihm Ruhe finde. Gesegnet 
seist Du, Ewiger, der den Schabbat heiligt. 

 

5. TEMPELDIENST  /  ֲהדָוֹבע  
Reze, adonaj elohenu, 
beamecha jissrael uwitfilatam, 
wehaschew et haawoda 
lidwir betecha we-ische jissrael. 
Utfilatam beahawa tekabel berazon, 
uthi lerazon tamid 
awodat jissrael amecha. 

,וּניהֵֹֽלאֱיָיְ,הצֵרְ
,םתָלָּפִתְבִוּלאֵרָשְׂיִךָמְּעַבְּ
הדָוֹבעֲהָתאֶבשֵׁהָוְ
.לאֵרָשְׂיִישֵּׁאִוְךָתֶֽיבֵּריבִדְלִ
,ןוֹצרָבְּלבֵּקַתְהבָהֲאַבְּםתָלָּפִתְוּ
דימִתָּןוֹצרָלְיהִתְוּ
 .ךָמֶּֽעַלאֵרָשְׂיִתדַוֹבעֲ

Habe Wohlgefallen, Ewiger, unser Gott, an Deinem Volk Jissrael und an ihrem Gebet 
und bringe den Dienst wieder in Dein Heiligtum zurück und nimm die Feueropfer 
Jissraels und ihr Gebet mit Liebe und mit Wohlgefallen an und der Dienst Deines Volkes 
Jissrael sei stets zum Wohlgefallen. 

 

An Rosch Chodesch und Chol Hamoed sagt man hier : 
Elohenu, welohe awotenu, 
jaale wejawo wejagia wejerae 
wejeraze wejischama wejipaked 
wejisacher sichronenu ufikdonenu, 
wesichron awotenu, 
wesichron maschiach ben dawid awdecha, 
wesichron jeruschalajim ir kodschecha, 
wesichron kol amecha bet jissrael 
lefanecha lifleta letowa 
lechen ulchessed ulrachamim, 
lechajim ulschalom bejom 

,וּניתֵֽוֹבאֲיהֵֹלאוֵ,וּניהֵֹֽלאֱ
האֶרָיֵוְעַיגִּֽיַוְאֹביָוְהלֶעֲיַ
דקֵפָּיִוְעמַשָּׁיִוְהצֶרָיֵוְ
,וּננֵֽוֹדקְפִוּוּננֵֽוֹרכְזִרכֵזָּיִוְ
,וּניתֵֽוֹבאֲןוֹרכְזִוְ
,ךָדֶּֽבְעַדוִדָּןבֶּחַישִֽׁמָןוֹרכְזִוְ
,ךָשֶֽׁדְקָריעִםיִלַֽשָׁוּריְןוֹרכְזִוְ
לאֵרָשְׂיִתיבֵּךָמְּעַלכָּןוֹרכְזִוְ
הבָוֹטלְהטָילֵפְלִךָינֶֽפָלְ
,םימִחֲרַלְוּדסֶחֶֽלְוּןחֵלְ
 םוֹיבְּםוֹלשָׁלְוּםייִּחַלְ
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An Rosch Chodesch : 

rosch hachodesch שׁאֹרֹחהַ ׁ שדֶֽ  
An Pessach : 

chag hamazot ַגחתוֹצּמַּהַ  

An Sukkot : 

chag hassukkot ַגחתוֹכּסֻּהַ  

hase. 
Sochrenu, adonaj elohenu, bo letowa, 
   (GEMEINDE: Amen) 
ufokdenu wo liwracha, 
   (GEMEINDE: Amen) 
wehoschienu wo lechajim. 
   (GEMEINDE: Amen) 
Uwidwar jeschua werachamim, 
chuss wechonenu werachem alenu 
wehoschienu, 
ki elecha enenu, 
ki el melech chanun werachum ata. 

.הזֶּהַ
,הבָוֹטלְוֹבּ,וּניהֵֹֽלאֱיָיְ,וּנרֵֽכְזָ
)GEMEINDE – ָןמֵא(
,הכָרָבְלִוֹבוּנדֵֽקְפָוּ
)GEMEINDE – ָןמֵא(
.םייִּחַלְוֹבוּנעֵֽישִׁוֹהוְ
)GEMEINDE – ָןמֵא(
,םימִחֲרַוְהעָוּשׁיְרבַדְבִוּ
וּנילֵֽעָםחֵרַוְוּננֵּֽחָוְסוּח
,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ
,וּנינֵֽיעֵךָילֶֽאֵיכִּ
 .התָּאָֽםוּחרַוְןוּנּחַךְלֶמֶֽלאֵיכִּ

Unser Gott und Gott unserer Väter, lasse aufsteigen und vor Dich kommen, zu Dir 
gelangen und Dir vors Auge treten, nimm wohlgefällig auf und erhöre, so dass in 
Erinnerung bleibe unser Andenken und unser Geschick, das Andenken unserer Väter, 
das Andenken des Maschiachs, des Sohnes Davids, Deines Dieners, das Andenken 
Jerusalems, Deiner heiligen Stadt, und das Andenken Deines ganzen Volkes, des 
Hauses Jissrael: Zur Rettung, zum Guten, zur Gunst, zur Gnade, zum Erbarmen, zum 
Leben und zum Frieden an diesem Neumondtag/Pessach-Fest/Hüttenfest. Gedenke 
unser, Ewiger, unser Gott, an ihm zum Guten, bedenke uns an ihm zum Segen und hilf 
uns an ihm zum Leben. Und um der Verheißung der Hilfe und des Erbarmens willen, 
schone und begnade uns, erbarme Dich unser und hilf uns, denn auf Dich sind unsere 
Augen gerichtet, denn Du, Gott, bist ein gnädiger und barmherziger König. 

 

Wetechesena enenu 
beschuwecha lezijon berachamim. 
Baruch ata adonaj, 
hamachasir schechinato lezijon. 

וּנינֵֽיעֵהנָזֶֽחֱתֶוְ
.םימִחֲרַבְּןוֹיּצִלְךָבְוּשׁבְּ
,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ
.ןוֹיּצִלְוֹתנָיכִשְׁריזִחֲמַּהַ

Und unsere Augen mögen es sehen, wenn Du in Barmherzigkeit nach Zijon 
zurückkehrst. Gesegnet seist Du, Ewiger, der Seine Gegenwart nach Zijon zurückbringt. 
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6. DANK  /  האָדָוֹה  

Man verbeugt sich und verharrt so bis „adonaj“. 

MODIM DERABBANAN  /  ןנָבָּרַדְּ םידִוֹמ  

Bei der Wiederholung der AMIDA durch den 
Vorbeter wird hier MODIM DERABBANAN vom 

einzelnen Beter leise gesagt. 

 Modim anachnu lach, 
schaata hu 
adonaj elohenu 
welohe awotenu 
leolam waed. 
Zur chajenu, 
magen jischenu 
ata hu 
ledor wador. 
Node lecha 
unssaper tehilatecha 
al chajenu 
hamessurim 
bejadecha, 
weal nischmotenu 
hapekudot lach, 
weal nissecha 
schebechol jom imanu, 
weal nifleotecha 
wetowotecha 
schebechol et, 
erew wawoker 
wezohorajim. 
Hatow ki lo chalu 
rachamecha, 
wehamerachem 
ki lo tamu 
chassadecha, 
meolam kiwinu lach. 

,ךְלָוּנחְנַֽאֲםידִוֹמ
אוּההתָּאַשָׁ
וּניהֵֹֽלאֱיָיְ
וּניתֵֽוֹבאֲיהֵֹלאוֵ
.דעֶוָםלָוֹעלְ
,וּניֽיֵּחַרוּצ
וּנעֵֽשְׁיִןגֵמָ
אוּההתָּאַ
.רוֹדוָרוֹדלְ
ךָלְהדֶוֹנ
ךָתֶֽלָּהִתְּרפֵּסַנְוּ
וּניֽיֵּחַלעַ
םירִוּסמְּהַ
,ךָדֶֽיָבְּ
וּניתֵֽוֹמשְׁנִלעַוְ
,ךְלָתוֹדוּקפְּהַ
ךָיסֶּֽנִלעַוְ
,וּנמָּֽעִםוֹילכָבְּשֶׁ
ךָיתֶֽוֹאלְפְנִלעַוְ
ךָיתֶֽוֹבוֹטוְ
,תעֵלכָבְּשֶׁ
ֹבוָברֶעֶֽ רקֶֽ
.םיִרָֽהֳצָוְ
וּלכָאֹליכִּבוֹטּהַ
,ךָימֶֽחֲרַ
םחֵרַמְהַוְ
וּמּתַֽאֹליכִּ
,ךָידֶֽסָחֲ
.ךְלָוּניוִּֽקִםלָוֹעמֵ

Modim anachnu lach, 

schaata hu 

adonaj elohenu 

welohe awotenu, 

elohe chol bassar, 

jozerenu, 

jozer bereschit. 

Berachot wehodaot 

leschimcha hagadol 

wehakadosch, 

al schehechejitanu 

wekijamtanu. 

Ken techajenu 

utkajemenu, 

weteessof galujotenu 

lechazrot kodschecha, 

lischmor chukecha 

welaassot rezonecha, 

ulowdecha 

belewaw schalem, 

al scheanachnu 

modim lach. 

Baruch 

el hahodaot. 

,ךְלָוּנחְנַֽאֲםידִוֹמ
אוּההתָּאַשָׁ
וּניהֵֹֽלאֱיָיְ
,וּניתֵֽוֹבאֲיהֵֹלאוֵ
,רשָׂבָּלכָיהֵֹלאֱ
,וּנרֵֽצְוֹי
.תישִׁארֵבְּרצֵוֹי
תוֹאדָוֹהוְתוֹכרָבְּ
לוֹדגָּהַךָמְשִׁלְ
,שׁוֹדקָּהַוְ
וּנתָֽייִחֱהֶשֶׁלעַ
.וּנתָּֽמְיַּקִוְ
וּנֽיֵּחַתְּןכֵּ
,וּנמֵֽיְּקַתְוּ
וּניתֵֽוֹיּלֻגָּףוֹסאֱתֶוְ
,ךָשֶֽׁדְקָתוֹרצְחַלְ
ךָיקֶּֽחֻרוֹמשְׁלִ
,ךָנֶֽוֹצרְתוֹשׂעֲלַוְ
ךָדְּבְעָלְוּ
,םלֵשָׁבבָלֵבְּ
וּנחְנַֽאֲשֶׁלעַ
.ךְלָםידִוֹמ
ךְוּרבָּ
 .תוֹאדָוֹההַלאֵ

 
 

Wir danken Dir, denn Du bist der 
Ewige, unser Gott und der Gott unserer 
Väter, immer und ewig, der Fels unseres 
 

Dankend bekennen wir Dir, dass Du, 
Ewiger, unser Gott und Gott unserer Väter, 
Gott allen Fleisches bist, unser Schöpfer, 
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Lebens, der Schild unseres Heils bist Du 
von Geschlecht zu Geschlecht. Wir wollen 
Dir danken und Deinen Ruhm erzählen für 
unser Leben, das in Deine Hand gegeben 
ist, und unsere Seelen, die Dir anvertraut 
sind, und Deine Wunder, die uns täglich 
zuteil werden, und Deine Wundertaten und 
Wohltaten zu jeder Zeit, abends, morgens 
und mittags. Allgütiger, Dein Erbarmen ist 
nie zu Ende, Allbarmherziger, Deine Gnade hört nie auf, von je hoffen wir auf Dich. 

 

An Chanukka : 
Weal hanissim, 
weal hapurkan, 
weal hagewurot, 
weal hateschuot, 
weal hamilchamot, 
scheassita laawotenu 
bajamim hahem basman hase. 

,םיסִּנִּהַלעַוְ
,ןקָרְפֻּהַלעַוְ
,תוֹרוּבגְּהַלעַוְ
,תוֹעוּשׁתְּהַלעַוְ
,תוֹמחָלְמִּהַלעַוְ
וּניתֵֽוֹבאֲלַתָישִֽׂעָשֶׁ
 .הזֶּהַןמַזְּבַּםהֵהָםימִיָּבַּ

Für die Wunder, für die Befreiungen, für die machtvollen Taten, für die Rettungen 
und für die Siege, die Du für unsere Väter vollbracht hast in jenen Tagen, zu dieser 
Zeit. 

Bime matitjahu ben jochanan 
kohen gadol chaschmonaj uwanaw, 
kescheameda malchut jawan hareschaa 
al amecha jissrael, 
lehaschkicham toratecha, 
ulhaawiram mechuke rezonecha. 
Weata berachamecha harabim, 
amadta lahem beet zaratam, 
rawta et riwam, 
danta et dinam, 
nakamta et nikmatam. 
Massarta giborim bejad chalaschim, 
werabim bejad meatim, 
utme-im bejad tehorim, 
urscha-im bejad zadikim, 

ןנָחָוֹיןבֶּוּהיָתְתִּמַימֵיבִּ
,וינָבָוּיאנַוֹמשְׁחַלוֹדגָּןהֵֹכּ
העָשָׁרְהָןוָיָתוּכלְמַהדָמְעָשֶׁכְּ
,לאֵרָשְׂיִךָמְּעַלעַ
,ךָתֶֽרָוֹתּםחָיכִּשְׁהַלְ
.ךָנֶֽוֹצרְיקֵּחֻמֵםרָיבִעֲהַלְוּ
,םיבִּרַהָךָימֶֽחֲרַבְּהתָּאַוְ
,םתָרָצָתעֵבְּםהֶלָתָּדְמַֽעָ
,םבָירִתאֶתָּבְרַֽ
,םנָידִּתאֶתָּנְדַּֽ
.םתָמָקְנִתאֶתָּמְקַֽנָ
,םישִׁלָּחַדיַבְּםירִוֹבּגִּתָּרְסַֽמָ
,םיטִּעַמְדיַבְּםיבִּרַוְ
,םירִוֹהטְדיַבְּםיאִמֵטְוּ
 ,םיקִידִּצַדיַבְּםיעִשָׁרְוּ

Schöpfer des Anbeginns. Lob und Dank Deinem 
großen heiligen Namen, da Du uns Leben 
gegeben und uns erhalten hast. So lass uns 
ferner leben und erhalte uns, sammle unsere 
Vertriebenen an die Höfe Deines Heiligtums, 
damit sie Deine Gesetze hüten, Deinen Willen 
erfüllen und Dir mit ganzem Herzen dienen, für 
all das sind wir Dir dankbar. Gelobt sei Gott, 
dem Dank gebührt. 



NACHMITTAGSGEBET FÜR SCHABBAT – AMIDA ִהדָימִעֲ – תבָּשַׁלְ החָנְמ   /  28 

 wesedim bejad osske toratecha. 
Ulcha assita schem gadol wekadosch 
beolamecha, 
ulamecha jissrael assita 
teschua gedola ufurkan 
kehajom hase. 
Weachar ken bau wanecha lidwir betecha, 
ufinu et hechalecha, 
wetiharu et mikdaschecha, 
wehidliku nerot bechazrot kodschecha, 
wekawe-u schemonat jeme chanuka elu, 
lehodot ulhalel leschimcha hagadol. 

.ךָתֶֽרָוֹתיקֵסְוֹעדיַבְּםידִזֵוְ
שׁוֹדקָוְלוֹדגָּםשֵׁתָישִֽׂעָךָלְוּ
,ךָמֶֽלָוֹעבְּ
תָישִֽׂעָלאֵרָשְׂיִךָמְּעַלְוּ
ןקָרְפֻוּהלָוֹדגְּהעָוּשׁתְּ
.הזֶּהַםוֹיּהַכְּ
,ךָתֶֽיבֵּריבִדְלִךָינֶֽבָוּאבָּֽןכֵּרחַאַוְ
,ךָלֶֽכָיהֵתאֶוּנּפִֽוּ
,ךָשֶֽׁדָּקְמִתאֶוּרהֲטִוְ
,ךָשֶֽׁדְקָתוֹרצְחַבְּתוֹרנֵוּקילִֽדְהִוְ
,וּלּאֵֽהכָּנֻחֲימֵיְתנַוֹמשְׁוּעבְקָוְ
 .לוֹדגָּהַךָמְשִׁלְללֵּהַלְוּתוֹדוֹהלְ

In den Tagen Matitjahus, Sohn des Hohepriesters Jochanan des Chaschmonai und 
seiner Söhne, als das frevelhafte griechische Reich gegen Dein Volk Jissrael aufstand, 
um es Deine Lehre vergessen zu machen und es von den Satzungen Deines Willens 
abzubringen. Du aber, in Deinem großen Erbarmen, standest ihnen bei in der Zeit ihrer 
Not. Du strittest ihren Streit, gabst ihnen Recht, nahmst für sie Rache, gabst Mächtige 
in die Hand der Schwachen, Viele in die Hand der Wenigen, Unreine in die Hand der 
Reinen, Böse in die Hand der Gerechten, Mutwillige in die Hand derer, die sich mit 
Deiner Lehre beschäftigen. Dir hast Du einen großen heiligen Namen in Deiner Welt 
geschaffen und Deinem Volk Jissrael brachtest Du große Rettung und Befreiung wie 
an diesem Tag. Nachher kamen Deine Söhne in die Hallen Deines Hauses, säuberten 
Deinen Tempel, reinigten Dein Heiligtum, zündeten Lichter in den Höfen Deines 
Heiligtums an und bestimmten diese acht Tage des Weihefestes, Deinem großen 
Namen zu danken und zu rühmen. 

 

Weal kulam jitbarach 
wejitromam schimcha malkenu 
tamid leolam waed. 

ךְרַבָּתְיִםלָכֻּלעַוְ
וּנכֵּֽלְמַךָמְשִׁםמַוֹרתְיִוְ
.דעֶוָםלָוֹעלְדימִתָּ

Für alles sei Dein Name gepriesen und gerühmt, unser König, beständig und immer 
und ewig. 

 

Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 
Uchtow lechajim towim kol bene weritecha. ּבֹתכְו.ךָתֶֽירִבְינֵבְּלכָּםיבִוֹטםייִּחַלְ

Und schreibe alle, die Deinem Bund angehören, zu gutem Leben ein. 
 

Wechol hachajim joducha sela, 
wihalelu et schimcha beemet, 
hael jeschuatenu weesratenu sela. 

,הלָסֶֽךָוּדֽוֹיםייִּחַהַלֹכוְ
,תמֶאֱבֶּךָמְשִׁתאֶוּללְהַיוִ
.הלָסֶֽוּנתֵֽרָזְעֶוְוּנתֵֽעָוּשׁיְלאֵהָ



29  /  NACHMITTAGSGEBET FÜR SCHABBAT – AMIDA ִהדָימִעֲ – תבָּשַׁלְ החָנְמ  

 

Man beugt die Knie bei „baruch“, verbeugt sich bei „ata“ 

und richtet sich bei „adonaj“ auf. 

Baruch ata adonaj, 
hatow schimcha ulcha nae lehodot. 

,יָיְהתָּאַךְוּרְבָּ
.תוֹדוֹהלְהאֶנָךָלְוּךָמְשִׁבוֹטּהַ

Alle Lebenden danken Dir, Sela, und rühmen Deinen Namen in Wahrheit, Gott 
unserer Hilfe und unseres Beistandes, Sela! Gesegnet seist Du, Ewiger, Allgütiger ist Dein 
Name und Dir ist schön zu danken! 

 

7. FRIEDEN  /  ָׁםוֹלש  
Sim schalom towa uwracha, 
chen wachessed werachamim 

alenu weal kol jissrael amecha. 
Barechenu awinu kulanu keechad 
beor panecha, 
ki weor panecha natata lanu, 
adonaj elohenu, 
torat chajim weahawat chessed, 
uzdaka uwracha werachamim 
wechajim weschalom. 
Wetow beenecha 
lewarech et amecha jissrael 
bechol et uwchol schaa bischlomecha. 
*Baruch ata adonaj, 
hamewarech et amo jissrael baschalom. 

,הכָרָבְוּהבָוֹטםוֹלשָׁ םישִׂ
םימִחֲרַוְדסֶחֶֽוָןחֵ
.ךָמֶּֽעַלאֵרָשְׂיִלכָּלעַוְוּנילֵֽעָ
דחָאֶכְּוּנלָּֽכֻּוּניבִֽאָוּנכֵֽרְבָּ
,ךָינֶֽפָּרוֹאבְּ
,וּנלָֽתָּתַֽנָךָינֶֽפָּרוֹאבְיכִּ
,וּניהֵֹֽלאֱיָיְ
,דסֶחֶֽתבַהֲאַוְםייִּחַתרַוֹתּ
םימִחֲרַוְהכָרָבְוּהקָדָצְוּ
.םוֹלשָׁוְםייִּחַוְ
ךָינֶֽיעֵבְּבוֹטוְ
לאֵרָשְׂיִךָמְּעַתאֶךְרֵבָלְ
.ךָמֶֽוֹלשְׁבִּהעָשָׁלכָבְוּתעֵלכָבְּ
,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ*
 .םוֹלשָּׁבַּלאֵרָשְׂיִוֹמּעַתאֶךְרֵבָמְהַ

Gib Deinem Volk Jissrael für immer Fülle des Friedens, denn Du bist König, Herr allen 
Friedens. Und gut sei es in Deinen Augen, Dein Volk Jissrael zu jeder Zeit und jeder 
Stunde mit Deinem Frieden zu segnen. *Gesegnet seist Du, Ewiger, der Sein Volk Jissrael 
mit Frieden segnet. 

 

* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 
Bessefer chajim beracha weschalom, 

ufarnassa towa, 

nisacher wenikatew lefanecha, 

anachnu wechol amecha bet jissrael, 

lechajim towim ulschalom. 

Baruch ata adonaj, osse haschalom. 

,םוֹלשָׁוְהכָרָבְּםייִּחַרפֶסֵֽבְּ
,הבָוֹטהסָנָרְפַוּ
,ךָינֶֽפָלְבתֵכָּנִוְרכֵזָּנִ
,לאֵרָשְׂיִתיבֵּךָמְּעַלכָוְוּנחְנַֽאֲ
.םוֹלשָׁלְוּםיבִוֹטםייִּחַלְ
.םוֹלשָּׁהַהשֶֹׂע,יָיְהתָּאַךְוּרבָּ

Im Buch des Lebens, des Segens, des Friedens und des guten Lebensunterhalts mögen wir von 
Dir bedacht und eingeschrieben werden, wir sowie Dein ganzes Volk, das Haus Jissrael, zu gutem 
Leben und zum Frieden. Gesegnet seist Du, Ewiger, Schöpfer des Friedens. 
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Viele fügen hier hinzu: 

Jihju lerazon imre fi 
wehegjon libi lefanecha, 
adonaj zuri wegoali. 

יפִירֵמְאִןוֹצרָלְוּיהְיִ
,ךָינֶֽפָלְיבִּלִןוֹיגְהֶוְ
.ילִאֲֹגוְירִוּציָיְ

Die Worte meines Mundes und das Sinnen meines Herzens seien Dir zum 
Wohlgefallen, Ewiger, mein Fels und mein Erlöser. 

 

Nach der Wiederholung der AMIDA fährt die Gemeinde mit 

ZIDKATECHA ZEDEK fort (Seite 32). (Für Tage, an denen keine 

  ZIDKATECHA ZEDEK gesagt wird, siehe Seite 31 unten.) 
 

Elohaj, nezor leschoni mera, 
ussfataj midaber mirma, 
welimkalelaj nafschi tidom, 
wenafschi keafar lakol tihje. 
Petach libi betoratecha, 
uwmizwotecha tirdof nafschi. 
Wechol hachoschewim alaj raa, 
mehera hafer azatam 
wekalkel machaschawtam. 
Asse lemaan schemecha, 
asse lemaan jeminecha, 
asse lemaan keduschatecha, 
asse lemaan toratecha. 
Lemaan jechalezun jedidecha, 
hoschia jeminecha waaneni. 
Jihju lerazon imre fi 
wehegjon libi lefanecha, 
adonaj zuri wegoali. 

,ערָמֵינִוֹשׁלְרוֹצנְ,יהַֹלאֱ
,המָרְמִרבֵּדַּמִיתַפָשְׂוּ
,םוֹדּתִישִׁפְנַילַלְקַמְלִוְ
.היֶהְתִּלֹכּלַרפָעָכֶּישִׁפְנַוְ
,ךָתֶֽרָוֹתבְּיבִּלִחתַפְּ
.ישִׁפְנַףוֹדּרְתִּךָיתֶֽוֹצְמִבְוּ
,העָרָילַעָםיבִשְׁוֹחהַלֹכוְ
םתָצָעֲרפֵהָהרָהֵמְ
.םתָּבְשַׁחֲמַלקֵלְקַוְ
,ךָמֶֽשְׁןעַמַֽלְהשֵׂעֲ
,ךָנֶֽימִיְןעַמַֽלְהשֵׂעֲ
,ךָתֶֽשָּׁדֻקְןעַמַֽלְהשֵׂעֲ
.ךָתֶֽרָוֹתּןעַמַֽלְהשֵׂעֲ
,ךָידֶֽידִיְןוּצלְחָיְןעַמַֽלְ
.ינִנֵֽעֲוַךָנְימִיְהעָישִֽׁוֹה
יפִירֵמְאִןוֹצרָלְוּיהְיִ
,ךָינֶֽפָלְיבִּלִןוֹיגְהֶוְ
 .ילִאֲֹגוְירִוּציָיְ

Mein Gott, bewahre meine Zunge vor Bösem und meine Lippen, dass sie nichts 
Falsches reden. Denen gegenüber, die mich verfluchen, lass meine Seele schweigen und 
allem gegenüber sei meine Seele wie Staub. Öffne mein Herz für Deine Tora und lass 
meine Seele Deinen Geboten nachjagen. Vereitle bald die Absicht derer, die Böses gegen 
mich planen und zerstöre ihre Gedanken. Tue es um Deines Namens willen, tue es um 
Deiner Rechten willen, tue es um Deiner Heiligkeit willen, tue es um Deiner Tora willen 
– damit die, die Dich lieben, gerettet werden. 

Die Worte meines Mundes und das Sinnen meines Herzens seien Dir zum 
Wohlgefallen, Ewiger, mein Fels und mein Erlöser. 
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Man verbeugt sich, geht drei Schritte rückwärts und verbeugt sich 

beim Sprechen des folgenden Abschnittes bei „osse“ nach links, 

  bei „hu“ nach rechts und bei „weal kol jissrael“ nach vorn. 

Osse schalom bimromaw, 
hu jaasse schalom alenu, 

weal kol jissrael. 
We-imru: Amen. 

,וימָוֹרמְבִּםוֹלשָׁהשֶֹׂע
,וּנילֵֽעָםוֹלשָׁהשֶׂעֲיַאוּה
.לאֵרָשְׂיִלכָּלעַוְ
 .ןמֵאָ:וּרמְאִוְ

Möge Er, der in Seinen Höhen Frieden stiftet, Frieden für uns und für ganz Jissrael 
stiften – und sprecht: Amen. 

 

Jehi razon milefanecha, 
adonaj elohenu, welohe awotenu, 
schejibane bet hamikdasch 
bimhera wejamenu, 
weten chelkenu betoratecha, 
wescham naawodcha bejira, 
kime olam uchschanim kadmonijot. 
Wearwa ladonaj 
minchat jehuda wiruschalajim, 
kime olam uchschanim kadmonijot. 

,ךָינֶֽפָלְּמִןוֹצרָיהִיְ
,וּניתֵֽוֹבאֲיהֵֹלאוֵ,וּניהֵֹֽלאֱיָיְ
שׁדָּקְמִּהַתיבֵּהנֶבָּיִּשֶׁ
,וּנימֵֽיָבְהרָהֵמְבִּ
,ךָתֶֽרָוֹתבְּוּנקֵֽלְחֶןתֵוְ
,האָרְיִבְּךָדְבָעֲנַםשָׁוְ
.תוֹיּנִוֹמדְקַםינִשָׁכְוּםלָוֹעימֵיכִּ
יָילַהבָרְעָוְ
,םיִלָֽשָׁוּריוִהדָוּהיְתחַנְמִ
 .תוֹיּנִוֹמדְקַםינִשָׁכְוּםלָוֹעימֵיכִּ

Es sei Dein Wille, Ewiger, unser Gott und Gott unserer Väter, dass der Tempel bald, 
in unseren Tagen, wiedererrichtet werde und lass uns an Deiner Tora teilhaben. Dort 
wollen wir Dir in Ehrfurcht dienen wie in den vergangenen Tagen und in den früheren 
Jahren. Dann wird dem Ewigen die Gabe Jehudas und Jerusalems angenehm sein wie in 
den vergangenen Tagen und in den früheren Jahren. 

 

Die AMIDA endet hier. Man verharrt einige Momente auf der Stelle und geht 

 drei Schritte nach vorn, wenn der Vorbeter die AMIDA laut wiederholt. 
 

An Tagen, an denen TACHANUN nicht gesagt wird, 

lässt man ZIDKATECHA ZEDEK (Seite 32) aus. 

An folgenden Tagen wird TACHANUN in Mincha nicht gesagt : 
Y An Rosch Chodesch, Chanukka, Tu Bischwat, Purim und Schuschan Purim, Purim Katan (d. h. am 14. und 

15. des ersten Monats Adar im Schaltjahr), im ganzen Monat Nissan, an Jom Haazmaut, 14. Ijar (Pessach 

Scheni), Lag Baomer, Jom Jeruschalajim, von Rosch Chodesch Siwan bis zum 13. Siwan, an Tischa Beaw, 

15. Aw, Erew Rosch Haschana, von Erew Jom Kippur bis Rosch Chodesh Cheshwan. 

Y Weiterhin werden ZIDKATECHA ZEDEK zu folgenden Anlässen nicht gesagt: wenn ein Bräutigam 

anwesend ist (am Tag der Hochzeit oder während der Woche der Schewa Berachot) sowie im 

Trauerhaus während der Schiwa. 

Y TACHANUN wird auch zu Mincha vor allen oben genannten Tagen – außer Erew Rosch Haschana, Erew 

Jom Kippur und 14. Ijar (Pessach Scheni) – nicht gesagt. 
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ZIDKATECHA ZEDEK  /  ִקדֶצ֕ ךָתְקָדְצ  
Zidkatecha zedek leolam, 
wetoratecha emet. 
Wezidkatecha elohim ad marom, 
ascher assita gedolot, 
elohim, mi chamocha. 
Zidkatecha keharere el, 
mischpatecha tehom raba, 
adam uwhema toschia adonaj. 

,םלָוֹעלְקדֶצֶֽךָתְקָדְצִ
.תמֶאֱךָתְרָוֹתוְ
,םוֹרמָדעַםיהִֹלאֱךָתְקָדְצִוְ
,תוֹלוֹדגְתָישִֽׂעָרשֶׁאֲ
.ךָוֹמֽכָימִ,םיהִֹלאֱ
,לאֵירֵרְהַכְּךָתְקָדְצִ
,הבָּרַםוֹהתְּךָיטֶֽפָּשְׁמִ
.יָיְעַישִֽׁוֹתהמָהֵבְוּםדָאָ

Deine Gerechtigkeit ist ewig währende Gerechtigkeit und Deine Tora ist Wahrheit. 
Deine Gerechtigkeit, Gott, reicht bis in die höchsten Höhen, denn Du hast Großes getan. 
Gott, wer ist wie Du? Deine Gerechtigkeit ist wie mächtige Berge, Dein Gericht wie große 
Tiefen. Ewiger, Du rettest Mensch und Tier. 

 
VOLL-KADDISCH  /  ַםלֵשָׁ שׁידִּק  

Die Gemeinde steht. Der Vorbeter : 

» Jitgadal wejitkadasch schemeh raba 
(GEMEINDE: Amen) 
» bealma di wera chiruteh, 
wejamlich malchuteh, 
bechajechon uwjomechon 
uwchaje dechol bet jissrael, 
baagala uwisman kariw. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen – ) 

אבָּרַהּמֵשְׁשׁדַּקַתְיִוְלדַּגַּתְיִ »
)GEMEINDE – )ןמֵאָ

«,הּתֵוּערְכִארָבְידִּאמָלְעָבְּ
,הּתֵוּכלְמַךְילִמְיַוְ
ןוֹכימֵוֹיבְוּןוֹכייֵּחַבְּ
,לאֵרָשְׂיִתיבֵּלכָדְייֵּחַבְוּ
.בירִקָןמַזְבִוּאלָגָעֲבַּ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE –ןמֵאָ–( 

Gemeinde und Vorbeter (manche fügen auch „Jitbarach“ zu): 

Jehe schemeh raba mewarach 
lealam ulalme almaja. 

ךְרַבָמְאבָּרַהּמֵשְׁאהֵיְ
.איָּמַלְעָימֵלְעָלְוּםלַעָלְ

Der Vorbeter setzt fort: 
» Jitbarach wejischtabach 
wejitpaar wejitromam wejitnasse 
wejithadar wejitale wejithalal 
schemeh dekudscha, 
berich hu (GEMEINDE: Berich hu) 
» *leela min kol 

«חבַּתַּשְׁיִוְךְרַבָּתְיִ
אשֵּׂנַתְיִוְםמַוֹרתְיִוְראַפָּתְיִוְ
ללָּהַתְיִוְהלֶּעַתְיִוְרדָּהַתְיִוְ
,אשָׁדְקֻדְּהּמֵשְׁ
אוּהךְירִבְּ)GEMEINDE – )אוּהךְירִבְּ
« לכָּןמִאלָּעֵֽלְ*
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* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 

leela (u)lela mikol ְאלָּעֵֽללכָּמִאלָּעֵֽלְ)וּ(
 

birchata weschirata 
tuschbechata wenechemata, 
daamiran bealma. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 
» Titkabal zelotehon uwautehon 
dechol jissrael 
kodam awuhon di wischmaja. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 
» Jehe schelama raba min schemaja, 
wechajim alenu weal kol jissrael. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

אתָרָישִׁוְאתָכָרְבִּ
,אתָמָחֱנֶוְאתָחָבְּשְׁתֻּ
.אמָלְעָבְּןרָימִאֲדַּ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE – )ןמֵאָ

«ןוֹהתְוּעבָוּןוֹהתְוֹלצְלבַּקַתְתִּ
לאֵרָשְׂיִלכָדְּ
.איָּמַשְׁבִידִּןוֹהוּבאֲםדָקֳ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE – )ןמֵאָ

«,איָּמַשְׁןמִאבָּרַאמָלָשְׁאהֵיְ
.לאֵרָשְׂיִלכָּלעַוְוּנילֵֽעָםייִּחַוְ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE – )ןמֵאָ

Der Vorbeter verbeugt sich, geht drei Schritte rückwärts und verbeugt sich 
beim Sprechen des folgenden Abschnittes bei „osse“ nach links, bei „hu“ 
  nach rechts und bei „weal kol jissrael“ nach vorn. 

» Osse schalom bimromaw, 
hu jaasse schalom alenu, 
weal kol jissrael. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

«,וימָוֹרמְבִּםוֹלשָׁהשֶֹׂע
,וּנילֵֽעָםוֹלשָׁהשֶׂעֲיַאוּה
.לאֵרָשְׂיִלכָּלעַוְ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE –)ןמֵאָ

Erhoben und geheiligt werde Sein großer Name in der Welt, die Er nach Seinem Willen 

erschaffen hat. Möge Er Sein Reich zu euren Lebzeiten und in euren Tagen und zu Lebzeiten 

des ganzen Hauses Jissrael errichten, schnell und bald – und sprecht: Amen. Möge Sein großer 

Name für immer und für alle Ewigkeit gelobt sein. Gelobt und gepriesen, verherrlicht und 

erhoben, erhöht und gefeiert, hocherhoben und gerühmt sei der Name des Heiligen, gelobt sei 

Er, erhaben über allem Lob und Gesang, aller Preisung und allen Trostworten, die in der Welt 

gesprochen werden – und sprecht: Amen. Mögen die Gebete und Bitten ganz Jissraels von 

ihrem Vater im Himmel angenommen werden – und sprecht: Amen. Möge Fülle des Friedens 

vom Himmel herab und Leben uns und ganz Jissrael zuteil werden – und sprecht: Amen. Möge 

Er, der in Seinen Höhen Frieden stiftet, Frieden für uns und für ganz Jissrael stiften – und 

sprecht: Amen. 

 
ALENU  /  ָוּנילֵע  

Dieses Gebet betet man stehend. 

Alenu leschabeach laadon hakol, 
latet gedula lejozer bereschit, 
schelo assanu kegoje haarazot, 

,לֹכּהַןוֹדאֲלַחַבֵּֽשַׁלְוּנילֵֽעָ
,תישִׁארֵבְּרצֵוֹילְהלָּדֻגְּתתֵלָ
,תוֹצרָאֲהָייֵוֹגכְּוּנשָֽׂעָאֹלּשֶׁ
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welo samanu kemischpechot haadama. 
Schelo sam chelkenu kahem, 
wegoralenu kechol hamonam. 
(Schehem mischtachawim lehewel warik, 
umitpalelim el el lo joschia.) 

.המָדָאֲהָתוֹחפְּשְׁמִכְּוּנמָֽשָׂאֹלוְ
,םהֶכָּוּנקֵֽלְחֶםשָׂאֹלּשֶׁ
.םנָוֹמהֲלכָכְּוּנלֵֽרָוֹגוְ
,קירִוָלבֶהֶֽלְםיוִחֲתַּשְׁמִםהֵשֶׁ(
 ).עַישִֽׁוֹיאֹללאֵלאֶםילִלְפַּתְמִוּ

Man verbeugt sich und verharrt so bis „hakadosch baruch hu“. 

Waanachnu korim 
umischtachawim umodim, 
lifne melech malche hamelachim 
hakadosch baruch hu. 
Schehu note schamajim wejossed arez, 
umoschaw jekaro baschamajim mimaal, 
uschchinat uso begowhe meromim. 
Hu elohenu, en od, 
emet malkenu, efess sulato, 
kakatuw betorato: 
Wejadata hajom 
wahaschewota el lewawecha, 
ki adonaj hu haelohim 
baschamajim mimaal 
weal haarez mitachat, 
en od. 

םיעִרְוֹכּוּנחְנַֽאֲוַ
,םידִוֹמוּםיוִחֲתַּשְׁמִוּ
םיכִלָמְּהַיכֵלְמַךְלֶמֶֽינֵפְלִ
.אוּהךְוּרבָּשׁוֹדקָּהַ
,ץרֶאָֽדסֵֹיוְםיִמַֽשָׁהטֶוֹנאוּהשֶׁ
,לעַמַּֽמִםיִמַֽשָּׁבַּוֹרקָיְבשַׁוֹמוּ
.םימִוֹרמְיהֵבְגָבְּוֹזּעֻתנַיכִשְׁוּ
,דוֹעןיאֵ,וּניהֵֹֽלאֱאוּה
,וֹתלָוּזספֶאֶֽ,וּנכֵּֽלְמַתמֶאֱ
:וֹתרָוֹתבְּבוּתכָּכַּ
םוֹיּהַתָּעְדַיָוְ
,ךָבֶֽבָלְלאֶתָֹבשֵׁהֲוַ
םיהִֹלאֱהָאוּהיָיְיכִּ
לעַמַּֽמִםיִמַֽשָּׁבַּ
,תחַתָּֽמִץרֶאָֽהָלעַוְ
.דוֹעןיאֵ

 

Al ken nekawe lecha, adonaj elohenu, 
lirot mehera betiferet usecha, 
lehaawir gilulim min haarez, 
wehaelilim karot jikaretun, 
letaken olam bemalchut schadaj. 
Wechol bene wassar jikre-u wischmecha, 
lehafnot elecha kol rische arez. 
Jakiru wejedu kol joschewe tewel, 
ki lecha tichra kol berech, 
tischawa kol laschon. 

,וּניהֵֹֽלאֱיָיְ,ךָלְּהוֶּקַנְןכֵּלעַ
,ךָזֶּֽעֻתרֶאֶֽפְתִבְּהרָהֵמְתוֹארְלִ
,ץרֶאָֽהָןמִםילִוּלּגִּריבִעֲהַלְ
,ןוּתרֵכָּיִתוֹרכָּםילִילִאֱהָוְ
.ידַּשַׁתוּכלְמַבְּםלָוֹעןקֵּתַלְ
,ךָמֶֽשְׁבִוּארְקְיִרשָׂבָינֵבְּלכָוְ
.ץרֶאָֽיעֵשְׁרִלכָּךָילֶֽאֵתוֹנפְהַלְ
,לבֵתֵיבֵשְׁוֹילכָּוּעדְיֵוְוּריכִּֽיַ
,ךְרֶבֶּֽלכָּערַכְתִּךָלְיכִּ
.ןוֹשׁלָלכָּעבַשָּׁתִּ
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Lefanecha, adonaj elohenu, 
jichre-u wejipolu, 
welichwod schimcha jekar jitenu. 
Wikablu chulam et ol malchutecha, 
wetimloch alehem 
mehera leolam waed. 
Ki hamalchut schelcha hi, 
ulolme ad timloch bechawod, 
kakatuw betoratecha: 
Adonaj jimloch leolam waed. 
» Weneemar: 
Wehaja adonaj lemelech al kol haarez, 
bajom hahu jihje adonaj echad 
uschmo echad. 

,וּניהֵֹֽלאֱיָיְ,ךָינֶֽפָלְ
ֹפּיִוְוּערְכְיִ ,וּלֽ
.וּנתֵּֽיִרקָיְךָמְשִׁדוֹבכְלִוְ
,ךָתֶֽוּכלְמַלוֹעתאֶםלָּכֻוּלבְּקַיוִ
םהֶילֵעֲךְֹלמְתִוְ
.דעֶוָםלָוֹעלְהרָהֵמְ
,איהִךָלְּשֶׁתוּכלְמַּהַיכִּ
,דוֹבכָבְּךְוֹלמְתִּדעַימֵלְוֹעלְוּ
:ךָתֶֽרָוֹתבְּבוּתכָּכַּ
.דעֶוָםלָֹעלְךְֹלמְיִיָיְ

«:רמַאֱנֶוְ
,ץרֶאָֽהָלכָּלעַךְלֶמֶֽלְיָיְהיָהָוְ
דחָאֶיָיְהיֶהְיִאוּההַםוֹיּבַּ
 .דחָאֶוֹמשְׁוּ

 

Es ist an uns, den Herrn von allem zu preisen, dem Schöpfer des Anfangs Größe zu geben, 

dass Er uns nicht geschaffen hat wie die Völker der Länder und uns nicht wie die Völkerfamilien 

der Erde werden ließ und unseren Teil und unser Los nicht mit dem ihrer ganzen Menge 

gleichgesetzt hat, (denn sie verehren Leere und Nichtigkeit und beten einen Gott an, der nicht 

helfen kann). Wir aber bücken uns, werfen uns nieder und danken dem König aller Könige, dem 

Heiligen, gelobt sei Er, der den Himmel spannt und die Erde gründet. Der Sitz Seiner Ehre ist im 

Himmel oben, die Gegenwart Seiner Macht ist in den höchsten Höhen. Er ist unser Gott – und 

keiner sonst. Wahrhaftig, Er ist unser König, nichts besteht außer Ihm, so wie es in Seiner Tora 

geschrieben ist: „Erkenne es heute, nimm es Dir zu Herzen, dass der Ewige der Gott, im Himmel 

oben und unten auf der Erde ist – und keiner sonst.“ 

Deshalb hoffen wir auf Dich, Ewiger, unser Gott, Dich bald in der Herrlichkeit Deiner Stärke 

zu sehen, um Götzen von der Erde zu beseitigen, Abgötter gänzlich auszurotten, die Welt zu 

vervollkommnen als Reich des Allmächtigen und dass alle Sterblichen Deinen Namen anrufen, 

alle Frevler der Erde sich Dir zuwenden, alle Bewohner der Welt werden erkennen und wissen, 

dass jedes Knie sich vor Dir beugt, dass jede Zunge Dir schwört. Vor Dir, Ewiger, unser Gott, 

werden sie knien und sich niederwerfen und der Herrlichkeit Deines Namens Ehre geben und 

alle werden das Joch Deiner Herrschaft auf sich nehmen. Du wirst bald für immer und ewig 

über sie regieren, denn Dein ist die Herrschaft, immer und ewig wirst Du in Ehren regieren, wie 

es in Deiner Tora geschrieben ist: „Der Ewige wird ewig herrschen.“ Wie es heißt: „Der Ewige 

wird König über die ganze Erde sein, an jenem Tag sei der Ewige eins und einzig und Sein Name 

sei eins und einzig.“ 
 

Manche fügen hinzu: 
MISCHLE 3:25, JESCHAJA 8:10, 46:4  /  ִד:וס ,י:ח וּהיָעְשַׁיְ ,הכ:ג ילֵשְׁמ  

Al tira mipachad pitom, 

umischoat rescha-im, ki tawo. 

Uzu eza wetufar, 

daberu dawar welo jakum, ki imanu el. 

,םֹאתְפִּדחַפַּֽמִארָיתִּלאַ
.אֹבתָיכִּ,םיעִשָׁרְתאַֹשּׁמִוּ
,רפָתֻוְהצָעֵוּצעֻֽ
.לאֵוּנמָּֽעִיכִּ,םוּקיָאֹלוְרבָדָוּרבְּדַּ
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Wead sikna ani hu, wead sewa ani essbol, 

ani assiti, waani essa, waani essbol waamalet. 

,לֹבּסְאֶינִאֲהבָישֵׂדעַוְ,אוּהינִאֲהנָקְזִדעַוְ
.טלֵּמַאֲוַלֹבּסְאֶינִאֲוַ,אשָּׂאֶינִאֲוַ,יתִישִֽׂעָינִאֲ

Hab keine Angst vor plötzlichem Schrecken oder vor dem Scheitern, wenn er die Bösen überholt. Schließt 

Beschluß – zerbröckelt, redet Rede – sie besteht nicht, denn bei uns ist Gott! Und bis ins Alter – ich bin derselbe, bis 

in das Greisentum – ich selber belade mich, ich selber habe es getan, ich selber will weiter tragen, ich selber belade 

mich und lasse entrinnen. 

 
KADDISCH DER TRAUERNDEN  /  ַםוֹתיָ שׁידִּק  

In Anwesenheit eines Minjans sagen Trauernde: 

» Jitgadal wejitkadasch schemeh raba 
(GEMEINDE: Amen) 
» bealma di wera chiruteh, 
wejamlich malchuteh, 
bechajechon uwjomechon 
uwchaje dechol bet jissrael, 
baagala uwisman kariw. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen – ) 

אבָּרַהּמֵשְׁשׁדַּקַתְיִוְלדַּגַּתְיִ »
)GEMEINDE – )ןמֵאָ

«,הּתֵוּערְכִארָבְידִּאמָלְעָבְּ
,הּתֵוּכלְמַךְילִמְיַוְ
ןוֹכימֵוֹיבְוּןוֹכייֵּחַבְּ
,לאֵרָשְׂיִתיבֵּלכָדְייֵּחַבְוּ
.בירִקָןמַזְבִוּאלָגָעֲבַּ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE –ןמֵאָ–( 

Gemeinde und Trauernde (manche fügen auch „Jitbarach“ zu): 

Jehe schemeh raba mewarach 

lealam ulalme almaja. 

ךְרַבָמְאבָּרַהּמֵשְׁאהֵיְ
.איָּמַלְעָימֵלְעָלְוּםלַעָלְ

Trauernde setzen fort : 
» Jitbarach wejischtabach 
wejitpaar wejitromam 
wejitnasse wejithadar 
wejitale wejithalal 
schemeh dekudscha, 
berich hu (GEMEINDE: Berich hu) 
» *leela min kol 

«חבַּתַּשְׁיִוְךְרַבָּתְיִ
םמַוֹרתְיִוְראַפָּתְיִוְ
רדָּהַתְיִוְאשֵּׂנַתְיִוְ
ללָּהַתְיִוְהלֶּעַתְיִוְ
,אשָׁדְקֻדְּהּמֵשְׁ
אוּהךְירִבְּ)GEMEINDE – )אוּהךְירִבְּ
« לכָּןמִאלָּעֵֽלְ*

 

* Zwischen Rosch Haschana und Jom Kippur : 

leela (u)lela mikol ְאלָּעֵֽללכָּמִאלָּעֵֽלְ)וּ(
 

birchata weschirata 
tuschbechata wenechemata, 
daamiran bealma. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 
» Jehe schelama raba min schemaja, 

אתָרָישִׁוְאתָכָרְבִּ
,אתָמָחֱנֶוְאתָחָבְּשְׁתֻּ
.אמָלְעָבְּןרָימִאֲדַּ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE – )ןמֵאָ

«,איָּמַשְׁןמִאבָּרַאמָלָשְׁאהֵיְ
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wechajim alenu weal kol jissrael. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

.לאֵרָשְׂיִלכָּלעַוְוּנילֵֽעָםייִּחַוְ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE – )ןמֵאָ

Die Trauernde verbeugen sich, gehen drei Schritte rückwärts und verbeugen 
sich beim Sprechen des folgenden Abschnittes bei „osse“ nach links, bei „hu“ 
  nach rechts und bei „weal kol jissrael“ nach vorn. 

» Osse schalom bimromaw, 
hu jaasse schalom alenu, 
weal kol jissrael. 
We-imru: Amen. (GEMEINDE: Amen) 

«,וימָוֹרמְבִּםוֹלשָׁהשֶֹׂע
,וּנילֵֽעָםוֹלשָׁהשֶׂעֲיַאוּה
.לאֵרָשְׂיִלכָּלעַוְ
.ןמֵאָ:וּרמְאִוְ)GEMEINDE –)ןמֵאָ

Erhoben und geheiligt werde Sein großer Name in der Welt, die Er nach Seinem Willen 

erschaffen hat. Möge Er Sein Reich zu euren Lebzeiten und in euren Tagen und zu Lebzeiten 

des ganzen Hauses Jissrael errichten, schnell und bald – und sprecht: Amen. Möge Sein großer 

Name für immer und für alle Ewigkeit gelobt sein. Gelobt und gepriesen, verherrlicht und 

erhoben, erhöht und gefeiert, hocherhoben und gerühmt sei der Name des Heiligen, gelobt sei 

Er, erhaben über allem Lob und Gesang, aller Preisung und allen Trostworten, die in der Welt 

gesprochen werden – und sprecht: Amen. Möge Fülle des Friedens vom Himmel herab und 

Leben uns und ganz Jissrael zuteil werden – und sprecht: Amen. Möge Er, der in Seinen Höhen 

Frieden stiftet, Frieden für uns und für ganz Jissrael stiften – und sprecht: Amen. 

 
 




